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Аннотация
     За свои двадцать два года Такэюки никогда не сталкивался с
серьезными неприятностями. Младший отпрыск богатой семьи, он всегда
получал все, что хотел. Но с осени ему придется работать в фирме отца, и
последний месяц беспечной жизни Такэюки решает провести с братом и
его женой в Кассине - маленькой стране на Среднем Востоке. Такэюки и
представить не может, в какие приключения его втянет собственная
неосторожность. Здесь, в Кассине, некоторые опасности предстают на
диво осязаемыми, а люди не всегда являются теми, кем кажутся. Вот,
например, что кроется в синих глазах человека, который весь перелет в
Кассину не отводил от Такэюки взгляда?


СОКОЛ ПУСТЫНИ


ПРЕДИСЛОВИЕ

       Глаза - вся синева Средиземного моря... Пронзительный, невероятный,
сочный цвет. Такэюки молча смотрел, будучи не в силах отвести взгляд.
       За свои двадцать два года Такэюки никогда не сталкивался с
серьезными неприятностями. Младший отпрыск богатой семьи, он всегда
получал все, что хотел. Но с осени ему придется работать в фирме отца, и
последний месяц беспечной жизни Такэюки решает провести с братом и
его женой в Кассине - маленькой стране на Среднем Востоке. Такэюки и
представить не может, в какие приключения его втянет собственная
неосторожность. Здесь, в Кассине, некоторые опасности предстают на
диво осязаемыми, а люди не всегда являются теми, кем кажутся. Вот,
например, что кроется в синих глазах человека, который весь перелет в
Кассину не отводил от Такэюки взгляда?
       Это история одного короткого путешествия - в пески Среднего Востока
и бездну собственных чувств. История бегства от затягивающей рутины
повседневности. История обретения подлинной любви.
       - Я... н-никогда...
       "Я никогда так не целовался".
       Саид больно втянул его язык и отстранился.
       - Ты невыносим.

Глава 1

  "Опять..."
       Раздосадованный, слегка смущенный, Такэюки скорчил недовольную физиономию и решительно уставился в журнал.
       "Третий раз".
       Впервые это случилось в зале ожидания первого класса. Потом - в коридоре, когда садились в самолет: мужчина обогнал Такэюки и зачем-то обернулся. Ну хорошо, летят одним рейсом - и все такое. Но после третьего раза Такэюки сделалось немного не по себе. Само собой, в том факте, чтобы прогуляться в санузел, нет ничего преступного... но на людей (конкретно - на Такэюки) зачем так пялиться?
       "Может, у меня рот грязный?"
       Подождав, пока подозрительный незнакомец пройдет мимо, Такэюки провел пальцами по губам - чисто. Если не в этом дело, тогда в чем? Когда абсолютно незнакомый человек смотрит на тебя даже не дважды - трижды! - без всякой причины, это настораживает. Он начал нервничать. Хотелось вскочить с криком: "Если есть что сказать, так говори!" Дело в том, что Такэюки не отличался особой выдержкой. Впрочем, вспыльчивость была не единственным его недостатком. Эгоистичный, упрямый, задиристый - полный набор младшего в семье, избалованного ребенка.
       Причина его нелегких дум сидела двумя рядами впереди. Если честно, Такэюки не смог бы с уверенностью сказать, на него ли мужчина смотрит или нет. Что повернулся в его сторону - это точно, но определить направление взгляда мешали темные очки. Высокий, широкоплечий, прекрасно сложенный. Лет двадцати пяти... а впрочем, с таким же успехом незнакомцу могло быть и тридцать с хвостиком. Загорелая до блеска кожа. Костюм на редкость хорошего качества и безупречного покроя. Общий строгий вид смягчала прическа: волнистые черные пряди спадали до середины груди, сзади волосы были аккуратно уложены и стянуты в хвост.
       "Интересно, кем он работает?" - озадачился Такэюки.
       Очки даже в самолете не снял, летит первым классом... Актер? Певец? Спортсмен? Такэюки порылся в памяти: не мелькало ли это лицо на экране телевизора. Нет, никого похожего.
       Какая разница, в конце концов.
       Молодой человек не умел долго злиться, через три минуты происшествие вылетело у него из головы. И глядя, как длинноволосый идет обратно к своему креслу, Такэюки лишь отметил без тени раздражения: возвращается. Хотя эта благосклонность могла объясняться тем, что он видел мужчину со спины. Оглянись тот - и Такэюки опять бы вспылил. А там и до драки недалеко. К счастью, попутчик просто сел на место.
       Такэюки наблюдал, как стюардесса предлагает тому горячее полотенце, различил слова благодарности, сказанные низким мелодичным голосом. Незнакомец говорил по-арабски. Такэюки знал язык лишь поверхностно, но для понимания простых фраз словарного запаса хватало. Кроме них двоих первым классом летели престарелая пара и очень важный мужчина с круглым животом - всего пятеро.
       Самолет набрал высоту, погас знак "пристегните ремни". В салоне царила тишина: здесь слишком привыкли к подобным путешествиям, предпочитая оставить все эмоции по поводу начала шестичасового перелета на откуп пассажирам второго класса. Пожилые супруги время от времени перекидывались парой слов, остальные молчали. Такэюки зевнул, отложил журнал на свободное соседнее кресло. Посмотрел в иллюминатор: бескрайнее синее небо и облака словно ковер из ваты. Движения не чувствовалось вообще. Всё до того гладко, что даже скучно.
       Целью его путешествия была Кассина - королевство на Среднем Востоке, на границе со Средиземноморьем. В Амстердаме Такэюки делал пересадку, и теперь самолет направлялся в столицу Кассины - Рас. Там молодого человека пообещали встретить брат с супругой.
       Брат был намного старше Такэюки, он перебрался в Кассину два года назад с дипломатической миссией. В целом, ситуацию на Среднем Востоке нельзя было назвать стабильной, однако на фоне общих беспорядков Кассина выглядела спокойным местечком. Ее король объявил об антивоенных настроениях своего народа и твердо придерживался нейтралитета. Когда Такэюки заявил о своем желании получить эту поездку в награду за успешное окончание колледжа, родители забеспокоились. Заверения в том, что процветающий в соседних областях терроризм Кассину не затронул, успокоили их мало. Выручило то обстоятельство, что младший сын не останется там без присмотра.
       Такэюки не особенно любил путешествовать. Что за удовольствие носиться с группой соотечественников по очередному разрекламированному раю? Да и врожденное упрямство мешало ему следовать за большинством. Памятники старинной архитектуры, там и сям сохранившиеся в Кассине, тоже не слишком привлекали. Единственное, что интересовало его по-настоящему - пустыня, виденная ранее только по телевизору и на фотографиях. Пустыня и чужая культура. Хотелось окунуться в особенную атмосферу, совершенно отличную от духа Японии и стран Запада. Увидеть и испытать нечто необычное, прежде чем настанет апрель и придется начать работу в отцовской торговой фирме. У него, конечно, и потом будет возможность посещать Европу и Америку, но Средний Восток - вряд ли. Разве что случится что-нибудь экстраординарное. Поэтому Такэюки решил потратить свободный месяц именно на Кассину: пока есть возможность, надо действовать.
       Он умел настоять на своем. И являл собой яркое подтверждение поговорке "Внешность обманчива". Чертами и хрупким телосложением Такэюки пошел в мать - в начальной школе его нередко принимали за девочку.
       "Со мной обязательно приключится что-то интересное. Я точно знаю".
       В общем, конкретных целей молодой человек перед собой не ставил, так что вряд ли бы огорчился, если б ничего не произошло. Он проведет в Кассине дней десять для начала. Заскучает - преспокойно улетит домой.
       Такие вот мысли проносились в голове Такэюки, пока он разглядывал небо, прижавшись лбом к стеклу. Тем временем начали разносить закуски и напитки. Ассортимент спиртного в меню внушал уважение, однако Такэюки - увы! - если и выпивал, то такими микроскопическими дозами, что об этом не стоило и упоминать. Он заказал безалкогольный коктейль. А соседи по салону наслаждались любимыми винами. Даже пресловутому незнакомцу в солнечных очках стюардесса с поклоном принесла бутылку.
       В одних исламских государствах запрещено употребление алкоголя, в других - нет. Кассина относилась ко вторым - там производили собственное вино, а в ресторанах и отелях не составляло труда приобрести спиртное. Тем не менее, ярых приверженцев ислама в стране хватало, и баров на улицах было куда меньше, чем на Западе.
       "Наверное, он кассинец", - подумал Такэюки.
       Черные волнистые волосы, кожа красивого смуглого оттенка с глянцем - будто полированная. Цвет глаз, правда, под очками не разобрать. Резкие черты, высокая переносица... Незнакомец был по-мужски привлекателен, и Такэюки, отметив это, смутился. Потом припомнил, что ощущает под его взглядом, и немедленно покраснел.
       "Тьфу...и о чем я думаю?"
       Он мысленно дал себе по лбу и одним махом проглотил свой коктейль с грейпфрутовым соком. Злость однако же не проходила. Умом Такэюки понимал: незнакомец, может, без всякого умысла на него смотрел, просто случайно. Интуиция с умом не соглашалась.
       После закусок последовали рыбные блюда, мясные - как в дорогом ресторане. И к каждой новой смене пассажиры выбирали вино. А Такэюки, заранее предупредивший стюардессу о своей нелюбви к спиртному, пил минеральную воду и ощущал себя лишним на этом празднике жизни. В конце концов, он не выдержал и попросил гранд марнье - хоть попробовать, что в этом люди находят. Тем более стюардесса сказала, что сладкий ликер хорошо подойдет к поданному на десерт шоколаду. Но после первого же крошечного глотка молодой человек поморщился и отодвинул рюмку.
       - Не любите спиртное? - Вопрос был задан на превосходном английском.
       Такэюки, заглушавший противный вкус во рту с помощью кофе, едва не уронил чашку. Перед ним, опираясь на спинку кресла, стоял мужчина в солнечных очках. Такэюки смотрел на незнакомца снизу вверх, пытаясь сообразить, каким тоном следует отвечать. Он думал, что бросится на длинноволосого с кулаками, посмей тот еще раз на него взглянуть, однако, когда дошло до дела, как-то стушевался.
       - Вы летите без сопровождающих? - продолжал интересоваться мужчина.
       То обстоятельство, что собеседник не горел желанием вступать в разговор, его не останавливало.
       Чужая харизма давила почти физически, Такэюки неосознанно напрягся до такой степени, что еще немного - и разразился бы кашлем. Подозрительность, озадаченность и странное благоговение накрыли его с головой. Длинноволосый улыбнулся:
       - Не волнуйтесь, я вам ничего не сделаю.
       И снял очки.
       Вся синева Средиземного моря... Пронзительный, невероятный, сочный цвет. Такэюки молча смотрел, будучи не в силах отвести взгляд.
       - Давайте немного поболтаем. Не возражаете?
       Не дожидаясь ответа, человек с волшебными глазами взял с пустующего сиденья оставленный Такэюки журнал и небрежно сунул его в кармашек на кресле. Ошарашенный эдакой наглостью, японец немного пришел в себя.
       - Ммм... мне пришлось обратить на вас внимание... раньше, - угрюмо сказал он, убеждаясь, что насторожившие его взгляды не были игрой воображения.
       - Что вы имеете в виду? - спросил мужчина без тени вины.
       - Вы все время на меня смотрели. Это грубо.
       - Ах, простите, - искренне откликнулся длинноволосый. - Я просто удивлялся: такое дитя - и рядом никого. Потому и смотрел. Сожалею, если расстроил вас.
       - Дитя?.. - Такэюки снова начал закипать.
       Да, он выглядел младше своих лет, его до сих пор принимали за старшеклассника, что сильно его тревожило. У старшего брата в его возрасте подобных проблем не возникало, и Такэюки недоумевал, почему с ним получилось по-другому.
       - Кажется, я снова вас задел, - отметил незнакомец, явно забавляясь происходящим.
       Видимо, его окружение не изобиловало людьми, способными так открыто проявлять эмоции. И теперь он откровенно получал удовольствие.
       - Я не ребенок, - буркнул Такэюки и отвернулся.
       Уселся без приглашения, еще и насмехается. Видишь, не хотят с тобой общаться, разве не ясно?
       - Как же вас легко обидеть.
       - Надо было не обижать.
       - Я вам чем-то не нравлюсь?
       - Не вижу причин, по которым такой человек, как вы, мог бы мне понравиться, - без обиняков заявил Такэюки.
       Во время еды он зашторил иллюминатор, чтобы солнце не мешало, а теперь снова открыл шторки и не видел, как длинноволосый воспринял его слова.
       - Ясно. Жаль. - В голосе действительно прозвучало сожаление - как будто искреннее, однако Такэюки, так и не решив, принимать ли это за чистую монету, холодно промолчал.
       Он надеялся, что теперь-то навязавшийся собеседник угомонится, но тому все было нипочем.
       - Вы надолго в Кассину?
       - Пока не знаю, - как молодой человек ни злился, а игнорировать незнакомца почему-то не получалось.
       Даже странно. Он мог бы выдумать десяток более или менее благовидных предлогов, чтобы послать мужчину далеко и надолго. Сказать, что хочет спать, или посмотреть фильм, или... Да мало ли что еще. А вместо этого поддерживает пустой разговор. Почему? Смущает разница в возрасте? В социальном статусе?
       - Вас действительно никто не сопровождает?
       - В Кассине живет мой брат. Лечу в гости. Какие-то проблемы? - Такэюки резко повернулся и немедленно оказался в плену нереальных синих глаз.
       Сердце дрогнуло, слегка сбилось дыхание.
       - Нет, что вы, - слабо улыбнулся длинноволосый.
       - Ээ... - Такэюки положил руки на колени, сжал кулаки и уточнил, переборов неловкость: - Надеюсь, вы не принимаете меня за женщину?
       - Ни в коем случае, - незамедлительно отозвался незнакомец.
       Молодой человек покраснел до ушей. Стыдно, конечно, такое спрашивать, но в прошлом ему приходилось сталкиваться с недоразумениями подобного рода. Лучше уж сразу все расставить на свои места. И все-таки он только что выставил себя каким-то параноиком... Надо сменить тему.
       - В-вы из Кассины?
       - Да, - подтвердил мужчина.
       С таким достоинством мог ответить только тот, кто искренне любит свою страну и безмерно гордится ею. Этим незнакомец несколько сгладил первое неприятное впечатление о себе. Лампы начали меркнуть - скоро в салоне станет темно. Так будет, пока не придет время снова разносить напитки.
       - Я, пожалуй, пойду. А то окончательно упаду в ваших глазах.
       Длинноволосый встал, и Такэюки, минуту назад только и думавший о том, как бы ловчее спровадить надоедливого соседа, ощутил смутный порыв его удержать. Надо полагать, из-за врожденной склонности поступать наперекор чужим желаниям.
       - Удачного полета, - вежливо пожелал мужчина на прощание и пристально взглянул Такэюки в глаза.
       Молодой человек смотрел, словно завороженный. Хотел сказать ответную любезность, но не смог: горло перехватило.
       Такэюки больше не придется ловить на себе эти внимательные взгляды. Когда самолет сядет в аэропорту Раса, они забудут все, что здесь наговорили, и больше друг о друге не вспомнят. Вполне естественно... и отчего-то немного жаль.
       Всего лишь очередной чудаковатый попутчик. Но какие глаза...


 Глава 2

 Войдя в зал ожидания, Такэюки сразу же заметил брата и невестку. Прошло двадцать три часа с тех пор, как Нарита остался позади, - раньше он никогда так долго не путешествовал один. При виде родных лиц на сердце потеплело.
       - Добро пожаловать, Такэюки!
       - А, все-таки явился...
       Брат, в отличие от своей улыбчивой жены, был по обыкновению неприветлив. Разница в возрасте у Такэюки и Ацуси составляла восемь лет, в последний раз они виделись два года назад. Но пусть брат изображал буку, в глубине его глаз, спрятанных за стеклами очков, таилась радость.
       - Отец по-прежнему в тебе души не чает, я погляжу. Оплатил полет первым классом и глазом не моргнул.
       - Но ведь Такэюки пришлось так долго лететь, - возразила невестка. - К тому же ему скоро работать, вот отец и решил побаловать его напоследок. Отец его любит.
       - Черт. Такэюки то, Такэюки сё... всё вертится вокруг Такэюки.
       - Перестань, милый. Ты прекрасно знаешь, что сам балуешь его больше нас всех, вместе взятых.
       Брат угрюмо поджал губы, и Такэюки, наблюдающий за перепалкой, невольно заулыбался. Даже о том, что спорят, собственно, о нем, позабыл.
       - Это весь твой багаж? - в попытке скрыть смущение Ацуси быстро сменил тему.
       Такэюки посмотрел на свой единственный чемодан - достаточно, впрочем, вместительный - и кивнул. Он путешествовал налегке: на неделю требуется не так уж много, а если что понадобится, можно и на месте приобрести. Добрую четверть места в чемодане занимали сувениры из Японии.
       - Мустафа, - подозвал Ацуси молодого араба, стоявшего чуть поодаль.
       Тот был лет двадцати пяти-двадцати шести, с вьющимися черными волосами и умными глазами.
       - Такэюки, Мустафа - служащий посольства, переводчик и клерк. Тебе наверняка понадобится его помощь, так что поздоровайся.
       - Здравствуй. Я Онозука Такэюки. Приятно познакомиться.
       - Взаимно, - Мустафа крепко пожал ему руку.
       Он великолепно изъяснялся на японском и английском - очень полезный человек.
       - Ну, пойдемте.
       Ацуси шагал первым, указывая дорогу. Мустафа подхватил чемодан - у Такэюки, таким образом, осталась лишь сумка через плечо. Пока они пересекали зал, молодой человек разглядел впереди знакомый силуэт в костюме и тихонько охнул.
       - Что такое? - оглянулся брат.
       - Да н-ничего, - торопливо откликнулся Такэюки. - Увидел одного... мы вместе летели.
       Ацуси только фыркнул.
       Пока они разговаривали, мужчина в солнечных очках скрылся из виду. Такэюки не успел заметить, куда он ушел. Да если б и успел - какой смысл? Подумаешь, обменялись парой не слишком любезных слов в самолете. После того, как длинноволосый пожелал Такэюки счастливого пути, больше он на японца внимания не обращал, хоть и проходил мимо два раза. Такэюки злился и не уставал удивляться своей злости: смотрит - плохо, не смотрит - тоже плохо. Что же такое творится?
       Он вышел на улицу с картинкой чужой спины перед глазами.
       По сравнению с кондиционированным воздухом аэропорта, сухая уличная жара показалась ужасной. И это в семь утра! Солнце пекло немилосердно, но ждать, к счастью, пришлось недолго. Через пару минут к ним подъехала роскошная черная машина. Водитель тоже был местный - невысокий, бородатый, в белой форме. Пока Мустафа укладывал вещи в багажник, остальные забрались на задние сидения. Мустафа, управившись с багажом, сел рядом с водителем.
       - Для начала съездим в посольство и представим тебя послу, - сказал Ацуси.
       Такэюки отчаянно боролся с зевотой. Несмотря на весь комфорт салона первого класса, ему с непривычки не удалось как следует отдохнуть в самолете. Он, конечно, подремал, но совсем не выспался. Потому сомневался, что оставшихся сил хватит сегодня на какую-нибудь активную деятельность. После встречи с послом Кусуноки брат отвезет его домой - там уж, наконец, можно будет расслабиться.
       - Как отец и мать?
       Такэюки вздрогнул и разлепил тяжелые веки.
       - Хорошо. Папа каждую свободную минуту пишет какой-то эпический труд о жизни прадеда. Назвал его "Памяти покойного господина Онозуки", и всякий раз, когда я попадаюсь ему на пути, начинает рассказывать, какой это был великий человек. Я, в общем, папу понимаю: дедушка получил Большую ленту с орденом от самого Императора и все такое... Только мне это неинтересно.
       - Да уж, ты совсем не изменился, - заметил брат.
       - Мама по-прежнему по уши в уроках и благотворительности, - продолжал Такэюки, старательно не замечая подначки. - Ну а вы как? Ты уже на пятом месяце, верно, Масако?
       - Да. - Невестка, устроившаяся между ними, сложила руки на животе. - Ты скоро будешь дядей, Такэюки.
       - Так странно это слышать...
       Нет, Такэюки удивлял не тот факт, что у него появится племянник или племянница. Просто до сих пор не верилось, что его брат готов стать отцом. Сам Ацуси молчал. Но весь вид его говорил об удовлетворенности человека, который полностью состоялся и на работе, и в личной жизни, и собирается достойно исполнять свои обязанности - и профессиональные, и отцовские. Такэюки, украдкой покосившись на брата и увидев это выражение, вздрогнул.
       "Смогу ли и я когда-нибудь так?"
       Смутное беспокойство не оставляло его ни на минуту, заставляло постоянно торопить события. Шестнадцать лет школы и колледжа остались позади, через месяц для него начнется новая жизнь. Такэюки и боялся ее, и ждал. Его и впрямь отчаянно баловали в детстве - ребенка обеспеченных родителей, наслаждавшегося всеми благами своего происхождения. Раньше этого вполне хватало для счастья, но теперь Такэюки хотел крепко стоять на собственных ногах. На самом деле ему не улыбалась перспектива работать в отцовской компании, однако протестовать против ожиданий родителей, которые уже успели поделиться планами с Ацуси, он не мог. К тому же Такэюки не чувствовал в себе тяги к какому-то определенному роду занятий. Он не располагал альтернативами, которые можно было бы поставить перед отцом. Ему, сыну генерального директора, отчаянно хотелось стать взрослым и независимым. И одновременно Такэюки чувствовал, что никогда не добьется такого блестящего положения, как отец или брат. Угораздило же родиться в такой безупречной семье!
       "Я хочу увидеть пустыню", - вдруг подумал молодой человек. И вспомнил, что именно это неясное желание заставляло его так настойчиво требовать поездку в Кассину. Увидеть пустыню - и проверить, научит ли его самостоятельности эта иссушенная, овеваемая красным песчаным ветром земля. Такэюки посмотрел в окно. Каменные и бетонные дома, пальмы, потом асфальтированная дорога - куда более цивилизованный пейзаж, чем ему представлялось. Чуть позже появились и машины. По другой стороне улицы бежали дорожки, обрамленные разноцветными витринами, - прогулочная аллея с крышей на арочных опорах. По дорожкам струился пестрый людской поток: день в Расе начинался рано.
       - А где пустыня?
       - К юго-востоку, - отозвался Ацуси.
       - А ты когда-нибудь ездил на верблюде?
       - Нет.
       Исчерпывающий ответ. Но вполне предсказуемый - только слов "Я сюда не развлекаться приехал" не хватает.
       У Такэюки накопилось еще много вопросов, однако он уже понял, в каком тоне будет отвечать брат, и энтузиазм угас. Молодой человек опять зевнул. Почему бы не провести остаток дня с братом и невесткой? Разве он недостаточно напутешествовался? Вздремнул бы до вечера, отдохнул, подумал бы, куда съездить, что посмотреть...
       Они миновали оживленное шоссе, въехали на холм - там стало потише. Элегантные дома с желтыми и кремовыми стенами, сады с фонтанами и зеленой травой, виднеющиеся за резными решетками ворот, - сразу видно, что здесь живут люди не бедные. В этом районе и располагалось японское посольство. Перед въездом дежурили два офицера с винтовками, и машина на несколько секунд остановилась - предъявить документы. Потом проследовали внутрь.
       - Было несколько инцидентов в последнее время, - пробормотал Ацуси. - Но ничего серьезного.
       - Террористы?
       - Нет, Кассина - очень прогрессивная для Среднего Востока страна. Религиозные законы не слишком строгие... В целом, жители поддерживают взгляды короля. Есть, конечно, и экстремисты, но риск терроризма минимален. Междоусобицы среди племен, кражи и похищения людей - куда большая проблема. Как раз на днях пропал человек, потом потребовали выкуп. Так что гляди в оба.
       - Да-да, - раздраженно отмахнулся Такэюки.
       Он знал, что не на курорт едет, и считал предупреждения брата излишними. У него самого голова на плечах есть, в конце концов.
       Посольство занимало симпатичное белое здание в три этажа. Они прошли холл, выложенный мозаичной плиткой, и спустились в коридор, откуда виден был внутренний сад перед офисом посла. Шли втроем: Масако осталась коротать время за чашкой чая в маленьком зале ожидания. По пути им встречались работники посольства, и каждый низко кланялся, завидев Ацуси. Такэюки почувствовал новый прилив восхищения братом, который, несмотря на молодость, уже стал такой важной персоной.
       Посол Кусуноки, крупный мужчина, в характере которого великодушие сочеталось с некоторой беспечностью, только-только прибыл на работу.
       - Ну, прошу, заходите. Как отец?
       - Хорошо, благодарю.
       Кусуноки был знаком с отцом Такэюки со студенческих времен, и ему не терпелось поскорее увидеть младшего сына друга.
       - Вам, наверное, покажется, что тут глухомань по сравнению с Токио. Но здесь есть, на что посмотреть! Руины, соук, скажем... В Японии такого не увидишь. И обязательно хоть раз полюбуйтесь закатом в пустыне! Вас обеспечат машиной с водителем, так что не скучайте.
       - Спасибо, - поклонился Такэюки.
       Потолочный вентилятор гнал по комнате прохладный воздух из кондиционера. Мустафа, который незаметно исчез во время разговора, вернулся с местным чаем. В стеклянных чашках, сужавшихся к середине, плескалась коричневая жидкость. На блюдцах лежали ложки, в каждой - по два куска сахара. Такэюки взял свою чашку и принюхался. Ароматом содержимое напоминало смесь черного чая и улуна (1).
       Пока молодой человек увлеченно занимался дегустацией, Ацуси и посол беседовали.
       - Значит, принц не вернется во дворец на этой неделе?
       - Видимо, нет. Дело не слишком срочное. С нашей стороны будет невежливым его торопить.
       - Нет, нет, разумеется. Я с радостью встречусь с его высочеством в любое время, какое он сочтет удобным.
       - Говорят, у него весьма переменчивый характер.
       - Он еще так молод.
       - Пусть, но...
       Смакуя чай, Такэюки постепенно расслабился. Откинулся на мягкие подушки, рассеянно прислушивался к голосам и чувствовал, что снова начинает засыпать.
       - Такэюки. Такэюки!
       Молодой человек встрепенулся, встретил неприязненный взгляд брата и поспешно выпрямился:
       - П-простите... Я...
       - Не волнуйтесь, - широко улыбнулся посол. - Вы проделали долгий путь. Туристы прибывают сюда рано утром и сразу отправляются на экскурсии. Понимаете, прямо с корабля на бал. Я слышал, это довольно тяжело, особенно для пожилых. Кстати, здесь легко отравиться. Многие обращаются за информацией о больницах. Так что прислушивайтесь к самочувствию и не перенапрягайтесь.
       - Да, - Такэюки еще раз поклонился. - Спасибо вам.
       - Простите за беспокойство, господин посол, - добавил Ацуси.
       Посол снова улыбнулся. Хороший все-таки человек - скромный и спокойный. Повинуясь кивку брата, Такэюки вышел из офиса.


Глава 3

       На следующий день Такэюки в компании Мустафы отправился осматривать достопримечательности - не только Раса, но и близлежащего города. Мечети, гробницы святых, римские храмы, остатки колоннад... Да мало ли интересного можно найти в чужой стране?
       Странно было видеть одинокую ленту дороги среди нескончаемых волнистых песков. Такэюки вскарабкался на вершину холма, и открывшийся оттуда вид заставил его восхищенно ахнуть. За дюнами сверкало пятно яркой зелени.
       "Это, наверное, оазис".
       Мустафа был прямо-таки кладезем знаний и легко отвечал на вопросы гостя, многие из которых должны были казаться ему наивными. Ведь Такэюки не удосужился перед поездкой почитать хоть что-то о вожделенной стране.
       - Каждый мужчина Кассины в возрасте от восемнадцати до двадцати пяти обязан отслужить два года в армии.
       - Правда? Ты тоже служил?
       - Да, когда мне исполнилось двадцать. Был в одном полку с принцем Асифом. Это очень вдохновляло.
       - Принц Асиф? Он станет следующим королем?
       - Верно. Наследный принц Асиф бин Рашид - старший сын короля Мухаммеда. Мы одного возраста.
       Машина с грохотом катилась по немощеным улочкам городской окраины. Такэюки крепко держался за спинку водительского кресла и болтал с сидевшим за рулем Мустафой. Тот рассказывал о принце с нескрываемой гордостью - как видно, уважал его безмерно. Такэюки узнал, что нынешний король сумел завоевать любовь и доверие подданных, и что такие же чувства люди питают к принцу.
       - Его Высочество умен и горой стоит за справедливость. Он изумительный человек. У нас давно исчез обычай гаремов, но я уверен, что многие девушки об этом жалеют.
       - Нет гаремов? В смысле, у мужчины может быть только одна жена?
       - Теоретически, да, - загадочно откликнулся Мустафа. - Однако у короля есть любовницы. Если принц Асиф поступит также, никто не станет его осуждать.
       - Он, наверное, очень популярен.
       - Он гордость нашей страны.
       В голосе араба прозвучала такая убежденность, что Такэюки немедленно захотелось самому встретиться с принцем Асифом и увидеть, какой он. Впрочем, молодой человек понимал, что едва ли имеет возможность удовлетворить свое любопытство, потому мысль промелькнула - и исчезла.
       - Что еще вы хотели бы посмотреть?
       Мустафа оставался неизменным спутником Такэюки третий день подряд. Такэюки пытался намекнуть брату, что ему неудобно делать из араба свою няньку. Ацуси в ответ лишь нахмурился, сказал, что ему еще неудобнее оставлять Такэюки без присмотра, и дальше слушать не захотел. А больше возиться с Такэюки было некому: Ацуси пропадал на работе, Масако по понятным причинам тоже не подходила на роль гида. Еще в день приезда - в понедельник - Ацуси с послом условились отдать Такэюки на попечение Мустафы до выходных. "Лучше перестраховаться, чем потом кусать локти", - втолковывал брат. Но Такэюки за все проведенное в Кассине время не заметил, чтобы здесь было хоть сколько-нибудь опасно. Возможно, Ацуси действительно чересчур трясся над ним?
       На третий день туристический запал Такэюки несколько угас. Рас привлекателен для тех, кто интересуется культурой античного Рима: в шести часах езды от города сохранились остатки форта и арены, ждали посетителей несколько музеев и картинных галерей. Такэюки же был весьма далек от римской культуры. Он прокрутил в голове свои скудные познания о городе и просиял:
       - Знаю. Покажи мне соук.
       Посетив соук, или базар, он располагал отличной возможностью погрузиться в повседневную жизнь кассинцев. Хватало там и сувениров для туристов. Такэюки, впрочем, ничего конкретного покупать не собирался. Ему больше хотелось посмотреть на людей.
       - Соук, сэр?
       Они встретились взглядами в зеркале заднего вида. В глазах Мустафы определенно мелькнула тревога, и Такэюки наклонил голову:
       - Там опасно?
       - Не особенно, но... - Водитель замялся.
       Такэюки проследил направление его взгляда и догадался, что именно смутило Мустафу. Однако это его только развеселило. На молодом человеке красовались рубашка с короткими рукавами и открытым воротом, облегающие брюки. Вокруг бедер повязан легкий свитер, на голове шляпа. Все в эдаком нарочито небрежном стиле, но не надо быть знатоком моды, чтобы определить: эта одежка отнюдь не из сэконд-хэнда. Только таблички не хватало: я сын из богатой семьи! Лакомый кусочек для жадных торговцев.
       - Брось, Мустафа.
       Он же не дурак, чтобы позволить обобрать себя до нитки... Уверяя в этом Мустафу, Такэюки одновременно убеждал и себя. Главное, не позволять продавцу перехватить инициативу. Когда тебя пытаются заставить купить что-то не нужное, надо спокойно, но уверенно отказаться. Такэюки коснулся большого распятия на шее. Все будет в порядке.
       Даже если Мустафа не захочет его сопровождать, он может погулять по соук сам. Такэюки не блистал знанием арабского, но в числе официальных языков Кассины значился и английский. Уровень образования кассинцев отличался от средних показателей по региону - в лучшую сторону. Брат утверждал, что базовый английский понимают большинство жителей столицы.
       Чем больше Такэюки об этом думал, тем сильнее ему хотелось пройтись по соук одному. Тот, кого слишком долго окружают чрезмерной заботой и защитой, рано или поздно начинает бунтовать. А Такэюки всегда холили, лелеяли и на корню пресекали все его попытки проявить самостоятельность. То ли из-за того, что он был младшим, то ли потому что производил впечатление хрупкого и слабого, то ли еще из каких-то загадочных соображений.
       - Если хочешь, отдохни в кафе, Мустафа.
       Водитель вздрогнул и взглянул на Такэюки (опять же через зеркало) полными укора глазами. "Что вы! - говорил его взгляд. - Ни в коем случае!"
       - Ваш поступок был бы мне неприятен. Ладно... будь дело только в моем мнении, я бы не спорил. Это были бы мои личные проблемы. Но если с вами что-то случится, может разгореться международный конфликт.
       - Ты преувеличиваешь, - улыбнулся Такэюки, искренне находя подобный поворот событий надуманным.
       Но Мустафа смотрел серьезно. М-да, на самостоятельной прогулке можно ставить жирный крест. Наверняка брат подсуетился. Такэюки украдкой вздохнул и снова принялся разглядывать окрестности. Автомобиль опять ехал по городской местности. Трехполосная дорога выглядела недавно отремонтированной, высаженные по средней полосе пальмы радовали взор. Современный город бок о бок с унылой пустошью! Такэюки попросил Мустафу притормозить у обочины и забрался на ближайший пригорок. Серые, желтые и розоватые дюны - насколько хватает глаз. Говорят, бедуинам, странствующим по пустыне, постелью служит песок, а одеялом - звезды. Такэюки даже представить себе не мог, каково это. Он лишь чувствовал, что пейзаж навевает почти священный трепет. Неужели среди этих бесконечных дюн реально сомкнуть глаза хоть на минуту? Очутившись в стране, столь не похожей на Японию, Такэюки хотелось делать нечто такое, чего не доводилось делать раньше.
       - Лучший соук Раса - Камал Соук на старой рыночной площади.
       - Он большой?
       - Он похож на лабиринт, - Мустафа снова помрачнел.
       - Лабиринт... - Такэюки затих в еще большем предвкушении.
       Узкие мощеные улочки были оживленны, грязны и убоги. По обеим сторонам сплошной полосой тянулись прилавки, заваленные диковинными товарами, большую часть которых Такэюки видел впервые в жизни. Наверное, даже неплохо было бы проникнуться духом этих чудесных вещей и покупать то, чего никогда не покупал. Изумительный антиквариат, скажем. Или килимы - прекрасные ковры ручной работы.
       Мустафа свернул на бульвар. По мере того, как они продвигались вперед, внешний вид города менялся. Все меньше становилось сияющих высоток, их вытесняли старые здания, а кое-где - Такэюки успел заметить - и развалины. Потом они очутились в районе, битком набитом низенькими домами, дорога заметно ухудшилась. Порой на пути попадались навьюченные ослы, и приходилось сбавлять скорость. На этой улице было полно кафе, перед ними стояли разноцветные пластиковые стулья, занятые многочисленными посетителями. Машина двигалась не быстрее пешеходов, и хотя Мустафа время от времени сигналил, требуя уступить дорогу, Такэюки заметил, что он жмет на клаксон только в самом крайнем случае. Людской поток заполонил улицу метров на пятьдесят вперед.
       Оглядевшись, Такэюки увидел слева каменные ворота. Именно туда, а также оттуда текла толпа.
       - За этими воротами соук.
       - Ого, сколько народа.
       - Но парковка немного дальше.
       Мустафа даже не подумал предложить пассажиру вылезти из автомобиля и прогуляться пешком. Вот уж действительно ни на минуту не хотел выпускать его из виду.
       Взглянув за ворота, Такэюки на момент ослеп от буйства красок и разнообразия костюмов. Желтые, красные, зеленые цвета слились в пеструю круговерть. Молодому человеку так захотелось присоединиться к этому веселому водовороту, что аж сердце запрыгало. Такэюки приелись гробницы и храмы, надоела торжественная атмосфера античных руин - душа требовала разнообразия.
       - Потом придется пройтись, - извиняющимся тоном сказал Мустафа. - Нельзя нарушать правила... к тому же на посольской машине.
       Толпа поредела. Наверное, потому, что они оказались на окраине города - дальше расстилалась пустыня. Возле кафе двое седовласых мужчин курили кальян и играли в нарды, склонившись над сложенным из картонных коробок столом. Автомобиль как раз проезжал мимо них, когда раздался громкий хлопок. Машину тряхнуло, Такэюки от неожиданности слетел с сиденья.
       - Ох, плохо, плохо! - Мустафа впервые за все время перешел на родной язык.
       - Ч-что случилось?
       - Шину прокололи, - тут же вернулся к былой сдержанности водитель.
       Встревоженные шумом игроки по очереди заглядывали в окна автомобиля и издавали непонятные Такэюки восклицания. Мустафа, опустив стекло, быстро заговорил по-арабски. Мужчины отвечали. Что именно - Такэюки не разобрал. Впрочем, сказанное Мустафой он тоже не уловил.
       За кафе был небольшой курятник, возле него они и поставили машину. Пока Мустафа оценивал размеры повреждений, Такэюки топтался рядом. Старики вернулись к игре.
       - Удача сегодня не на нашей стороне. - Араб, наконец, выпрямился. - Прокол на задней левой, но и в правой давление упало. А запасная только одна. Лучше поискать автомастерскую.
       - Она здесь есть?
       - Пойду на ближайшую заправку - это около двух километров отсюда. Вернусь с механиком минут через тридцать. Простите, господин Такэюки, не могли бы вы подождать в кафе? Выпьете чаю...
       - Конечно, без проблем.
       - Мне очень жаль, - убито повторил Мустафа и быстро зашагал обратно в ту сторону, откуда они приехали.
       Такэюки подождал, покуда он скроется из виду, и пробормотал:
       - Извини, но что-то я не в настроении пить чай.
       Сумрачное неприветливое кафе пустовало, только двое тощих детишек лет пяти возились у прилавка. Владелец, видимо, ушел в заднее помещение. Старики, оставив свое занятие, косились на Такэюки и переговаривались на арабском. Кажется, их внимание привлекала цепочка на его шее. Цепочку украшало распятие из белого золота, отделанное сапфирами и бриллиантом - довольно большое и весьма заметное. Не стоило и думать о том, чтобы спрятать его под рубашку: слишком открытый ворот обрекал все попытки на неудачу.
       "Ну и что?"
       Такэюки не считал себя ревностно верующим, однако он все же был христианином. А если крещеный человек носит распятие, что тут такого? После короткой внутренней борьбы Такэюки решил, что вовсе не обязательно покорно сидеть в кафе и дожидаться Мустафу. Он пойдет на базар и погуляет там до возвращения водителя. Он ведь не ребенок, чтобы везде его за ручку водить.
       За воротами ждала целая паутина улочек без конца и края. Самый большой соук Кассины оказался куда крупнее, чем представлялось Такэюки. Несмотря на полдень, внутри царила полутьма: рынок был крытый. Не очень приятное ощущение: будто в погреб попал. Здесь, кажется, продавалось все, что только могла изобрести человеческая фантазия. На стенах магазинчиков, сложенных из старого камня, висела одежда и ткани. В огромных корзинах одуряюще пахли пряности - красные, коричневые, желтые. Золотые и серебряные изделия на шелке... А специально для туристов - открытки, одноразовые фотоаппараты, сувениры.
       Переполненный впечатлениями Такэюки бесцельно бродил по базару, рассматривая прилавки. Время от времени он замечал местных - те обертывали головы тканью. Но чего японец никак не мог понять, так это почему многие на него смотрят. Как будто других иностранцев на рынке мало. Белокожие светловолосые европейцы, например, тоже заметно выделялись из толпы - и ничего. Да и одежда на нем вроде обычная. Такэюки заподозрил было, будто крест на его шее оскорбляет чьи-то религиозные чувства, однако Мустафа говорил, что такой фундаментализм кассинцам не свойственен...
       Волшебная атмосфера соук затягивала, заставляла забыть о времени. Такэюки блуждал по бесконечным переулкам, вертел головой и совсем не смотрел, куда идет. Неудивительно, что вскоре он чувствительно задел кого-то плечом.
       - Ох, простите...
       Бородатый араб с густыми бровями нахмурился и что-то произнес, пристально глядя Такэюки в глаза. Потом указал корявым пальцем на его грудь и снова принялся говорить. Тон казался не то осуждающим, не то предостерегающим, но слов молодой человек не разобрал. Когда старик сказал, что хотел, и пошел своей дорогой, Такэюки вздохнул с облегчением. Однако то обстоятельство, что английский в сложившейся ситуации помог мало, его встревожило. Надо возвращаться. Все-таки с Мустафой как-то спокойнее...
       Такэюки посмотрел на часы и обнаружил, что тридцать минут давно прошли. Упс. Мустафа наверняка уже сообразил, что подопечным в кафе и не пахнет, и встревожился. Такэюки быстро направился в ту сторону, откуда пришел. По идее, он должен был выйти к каменным воротам, но те почему-то не спешили показываться. Повернул слишком рано? Молодой человек вернулся немного назад и выбрал другую улочку. Увы, все закоулки выглядели для него на одно лицо - никакой возможности определить, проходил ли здесь раньше. Такэюки медленно, но верно начинал паниковать. Спросить дорогу у кого-нибудь из местных? Те смотрели с таким подозрением, что он в итоге не набрался храбрости осуществить свой план. Туристы из Японии? Соплеменников поблизости не наблюдалось. Иностранцы? Как-то неудобно, когда не знаешь, из какой страны человек.
       Растерянный, полностью отдавшийся на волю интуиции, Такэюки брел вперед, пока не наткнулся на брешь в торговых рядах. Людей стало гораздо меньше: он явно достиг конца базара. Путь преграждала каменная стена, но справа брезжил свет. Видно, большие ворота были не единственным входом-выходом. Сейчас Такэюки отчаянно хотелось очутиться на открытом месте: лучше дойти до кафе снаружи, чем блуждать в сумрачном лабиринте соук. Справа стояли три потрепанных дома, и между ними вилась тропка, ведущая, очевидно, к главной дороге.
       "Прекрасно, сейчас выберемся".
       Чувствуя себя так, словно нашел выход в реальный мир из заколдованного замка, Такэюки шагнул в направлении дорожки. И тут его схватили за плечо. Молодой человек в ужасе обернулся - чтобы встретить зловещий взгляд дюжего бородача в клетчатой красно-белой арафатке. Неужели здесь чья-то частная территория?
       - Простите, я немного заблудился, - объяснил японец, молясь, чтобы его английский поняли.
       Возле бородача появились еще двое местных самого устрашающего вида, и Такэюки подавился словами.
       Его оттесняли в пустое пространство между домами. Звать на помощь было бесполезно: слишком далеко от людных улочек. Вскоре Такэюки уперся спиной в стену и затравленным зверьком смотрел на окруживших его мужчин, каждый из которых был куда выше и крепче его самого. Одежду они носили разную: на одном - какие-то широкие штаны и мешковатый свитер, на другом - узорчатая рубашка и хлопковые брюки... Но у всех троих на поясах красовались кожаные ножны с изогнутыми кинжалами. Обожженные солнцем лица, густые брови, бороды и, особенно, злые глаза - все это ввергло Такэюки в такой ужас, что он обомлел и потерял дар речи.
       Один из чужаков протянул руку. Молодой человек даже не вскрикнул - просто громко выдохнул - и зажмурился. Но тут же удивленно поднял ресницы, ощутив мгновенную жгучую боль: распятие перекочевало в ладонь араба. Такэюки машинально мазнул пальцами по шее - кровь. Осмотрев добычу, грабители переглянулись и обменялись кивками. Такэюки сжался, сглотнул в надежде, что этим они и ограничатся. Все-таки золото, бриллиант почти в карат - неплохие деньги. Но мужчинам явно нужно было что-то еще.
       "Старик, в которого я врезался на базаре, - запоздало сообразил Такэюки. - Он, наверное, пытался меня предупредить..."
       В любом случае понимание пришло слишком поздно. Араб в клетчатой арафатке упрятал распятие под рубашку.
       "Пожалуйста, уходите", - молча молил Такэюки. Говорить вслух он опасался, не желая провоцировать грабителей. Мысли проносились суматошно и обрывисто, по спине стекал холодный пот. Над головой приглушенно звучала арабская речь: троица о чем-то совещалась.
       "Ацуси! Мустафа!" Если бы Такэюки мог предположить, что произойдет нечто подобное, он бы в жизни не отправился гулять по соук в одиночку. А Мустафа сейчас его ищет... Наверняка сообразил, что подопечный ушел на базар. Если сильно повезет, найдет прямо сейчас... Слабая надежда разбилась, стоило Такэюки вспомнить хитросплетение узких улочек. Шансы, что Мустафа выйдет именно сюда, близки к нулю.
       Опасливо подняв глаза, японец встретил взгляд человека, стоящего посередине, и затрясся. Так смотрят на женщин - бесстыдно, оценивающе, с грубым любопытством. "Я мужчина". Но язык по-прежнему не желал повиноваться. Трусость? Шок? Не осознаваемая раньше собственная беспомощность застигла Такэюки врасплох. Будучи обладателем тонкой фигурки, нежной кожи, шелковистых черных волос и больших глаз, он понимал, насколько женственно выглядит. В школе его нередко тискали старшие мальчишки, но все-таки Такэюки ощущал себя мужчиной и никак иначе. Происходящее походило на страшный сон.
       "Что мне делать?"
       - Если вам нужны деньги... - выдавил он.
       Такэюки готов был пообещать любую сумму, лишь бы отпустили. Увы, паника не благоприятствует внятному произношению - они не поняли.
       Араб, стоящий слева, взял Такэюки за подбородок, притянул к себе.
       - Нет! - выкрикнул молодой человек по-японски, рванулся. - Уходите! Отстаньте от меня!
       Оцепенение, наконец, отпустило. Он метался в тесном полукруге, пытаясь пробиться на волю, мужчины без труда отражали его суетливые атаки и ухмылялись. Японцу дали немного побегать, потом один заломил ему руки за спину, а другой ударил в солнечное сплетение. Удара Такэюки не почувствовал, не было даже боли. Он опустился на колени, завалился. Словно все кости разом из тела вытащили, перед глазами поплыло.
       "А... Ацуси..."
       Такэюки потерял сознание.

Глава 4

       Громкий тарахтящий звук.
       Качает, трясет. Ноет в груди.
       "Где я?"
       Такэюки открыл глаза. Первое, что он увидел - черную ткань. Ткань оборачивала его голову и спускалась на плечи. Такэюки попытался сдвинуть ее, но запястья оказались крепко скручены за спиной. Веревка стягивала и лодыжки. Связанный по рукам и ногам, в коконе из черной ткани, Такэюки лежал в открытом кузове грузовика, предназначенного для перевозки скота. По четыре стороны - выкрашенные в желтый железные борта. Вокруг - грязные полотняные сумки, большие пластиковые бутыли с водой, банки, миски, одеяла и прочие полезные вещи. Кое-как извернувшись, Такэюки увидел розоватые дюны - сплошные пески, куда ни глянь. Он удивился, попробовал сесть и осмотреться получше, но смог лишь приподнять голову.
       На западе клонилось к горизонту солнце, красное, похожее на рубиновый грейпфрут. Закатные лучи падали на пепельный песок, окрашивая его розовым. Зрелище завораживало, но Такэюки находился не в том положении, чтобы любоваться пейзажами. Маленький грузовик дребезжал и потрескивал, словно находился на последнем издыхании. Молодой человек не удивился бы, заглохни мотор прямо сейчас. Тяжелые доски, на которых лежал Такэюки, прикрывал потертый килим. Значит, о пленнике заботились.
       Изо всех сил вытянув шею, Такэюки увидел трех верблюдов, каждый нес всадника. Есть ли люди позади? Скосив глаза вниз, он обнаружил еще одного человека - в белой арафатке. Тоже на верблюде. Двое сидели в кабине: один за рулем, второй на пассажирском месте. Стало быть, шестеро. Куда, черт побери, они его везут? И кто "они"?
       Такэюки вспомнил рассказы брата о серии похищений в пригородах, граничащих с пустыней. Некоторые бедуинские племена промышляли бандитизмом, хотя король и старался пресечь подобную деятельность. Такэюки отчаянно не хотелось в это верить, но по всему выходило, что он стал жертвой одной из таких группировок. Иногда людей обирали до нитки и бросали в пустыне. А уж что порой делали с женщинами... От этих мыслей волосы становились дыбом и приходило четкое понимание: надо бежать. Похитители наверняка не поняли еще, что добыча пришла в себя. Такэюки подергал руками, но тщетно: веревка не ослабевала. Тот факт, что его не били и устроили с относительным комфортом, означал лишь одно: надеются где-то продать. Кому и для каких целей он может понадобиться, Такэюки старался не думать. В любом случае Японии ему не видать, как своих ушей.
       "Нет", - молодой человек больно закусил губу.
       Он должен отсюда выбраться, чего бы это ему ни стоило. Только как? Он крепко связан. Даже если удастся выпасть из грузовика, его тут же заметит человек, следующий позади. И вообще, они посреди пустыни - вряд ли получится добрести до города без капли воды.
       В голове крутилась одна мысль: что делать?
       Прозвучало несколько слов на арабском, машина остановилась. Такэюки поспешно закрыл глаза и навострил уши. Кажется, караван решил сделать привал: до темноты надо было успеть поужинать и приготовить место для ночлега. Шофер и его сосед покинули кабину (грузовик чуть качнулся, поочередно хлопнули двери). Кто-то приблизился к кузову. Загремел, открываясь, металлический замок. Над головой кипел оживленный говор - бедуины одну за другой выносили складированные позади Такэюки вещи. Молодой человек замер под сомнительной защитой черного покрывала, изо всех сил желая, чтобы его не трогали.
       - Ай!
       Такэюки потрясли за плечо, и он слишком испугался, чтобы смолчать. С лица убрали ткань.
       - Эй! - На него сверху вниз смотрел темнолицый мужчина - судя по многочисленным морщинам, преклонного возраста. Этот, кажется, знал английский и вообще был тут главным. Он стоял, заглядывая через железный борт, который едва превышал полметра. Очень условный барьер.
       - Остаемся здесь на ночь, и даже не думай о глупостях. Вокруг пустыня, а до ближайшего оазиса два дня пути. Сбежишь - останешься в песках навечно. Запомни хорошенько.
       - Ч-что вы со мной сделаете? - Такэюки сверлил главаря пристальным взглядом, стараясь скрыть испуг.
       Получилось, наверное, дерзко, потому что темнолицый прищурился и восхищенно цокнул языком.
       - А ты живчик. Рожица смазливая, но все-таки мальчик, да? Славный выйдет подарок для шейха азаваров.
       На слове "подарок" Такэюки похолодел. Про азаваров он слышал. Дикие, воинственные - непреходящая головная боль правительства - они кочевали по пустыне, наводя ужас на горожан и вступая в стычки с прочими племенами. Угодить к их главарю в качестве подарка... тут уж надеяться не на что.
       - Ну, что побледнел? - Мужчина взял его за подбородок, жесткие скрюченные пальцы провели по шее.
       Уголком глаза Такэюки заметил, что на безымянном пальце правой руки не хватает двух фаланг. Вся показушная смелость улетучилась, и, сколько Такэюки не ругал себя за трусость, взбодриться не удавалось. Его словно выдернули из мирной безопасной жизни и забросили в боевик. Как здесь не растеряться?
       Темнолицый осклабился:
       - Шейх будет доволен, ему нравится все необычное. Азавары перестанут нападать на нас, ульфов, не станут отбирать наши товары.
       - Я японец. Начнется международный конфликт.
       - Нам все равно. Проблемы-то будут у короля. Тебя, конечно, станут искать, но доказательств, что это сделали мы, нет. Мои люди уверены, что их никто не видел. Тот, кто попадает в пустыню, принадлежит только ей. Народ пустыни повинуется своим правителям, не королю. А наши правители ненавидят чужаков и останутся на нашей стороне даже у Врат Преисподней.
       Такэюки хотел было возразить, что все это чушь, что он не верит. Однако останавливало понимание: он слишком плохо знает местные обычаи, чтобы судить, что правда, а что - блеф. Здесь не Япония, здесь все по-другому.
       - Обижать тебя не будем. Азавары далеко на юге, в трех днях пути.
       "За три дня обязательно подоспеет помощь", - подумал Такэюки без особой надежды.
       - Метахат. - К грузовику приблизился очень худой мужчина.
       Дальнейший разговор проходил на арабском, и Такэюки не понял ни слова помимо того, что главаря зовут Метахат. Однако тощего японец узнал: один из памятной троицы, помоложе прочих, - и яростно на него уставился. Впрочем, только смотреть Такэюки и мог. К тому же злодей на негодующие взгляды даже бровью не повел.
       Потом оба ушли. Оставшись в одиночестве, Такэюки немного расслабился. Спасут его или нет - будет видно завтра-послезавтра. Побарахтавшись, он умудрился приподняться и опереться на борт.
       Ландшафт здесь отличался от того, который открывался из положения лежа. Караван остановился у двух громадных валунов с острыми краями, сглаженными ветром и временем. Скалы были светлые, в цвет песка, и большие, будто холмы. Караванщики обустраивали стоянку. Каждый сноровисто занимался своим делом. Один сооружал костер: рыл яму, огораживал камнями, укладывал в нее высушенный верблюжий навоз. Другой готовил: мелко что-то нарезал, бросал в котел, помешивал деревянным половником. Невнятный говор да шум работы - вот и все звуки, существующие в этом мире.
       Пейзаж был под стать необычайной тишине. Как Такэюки ни озирался, он видел лишь бесконечные дюны. Песок и тишина. Почувствовав, что начинает задремывать, молодой человек мотнул головой. Сейчас все было неплохо, но он даже представить боялся то безмолвие, которое накрывает пустыню ночью. Если б его оставили в месте, где почти нет звуков, он, наверное, с ума бы сошел.
       Солнце клонилось к закату.
       Тощий араб принес Такэюки алюминиевую миску и развязал ему руки. Солонина с луком в томатном соусе имела оригинальный пряный вкус. Не то чтобы плохо, но назвать это лакомым блюдом Такэюки смог бы разве что с большой натяжкой. И все-таки он молча очистил миску, понимая, что должен сохранить силы. Каким бы безнадежным ни казалось положение, а мысль о побеге Такэюки не оставил. Он не сдастся.
       К тому времени, как все поели, солнце окончательно спряталось за горизонт. На пески опустилась чернильная тьма. Такэюки не ожидал, что будет так темно - глаза не желали привыкать, даже заболели. Эхо голосов раскатывалось по округе: похитители сидели у костра, весело болтали и пили. Содержимое их кружек цветом и запахом напоминало пиво, но это был безалкогольный напиток. Такэюки пробовал такой в городе. Видно, местное вино и настоящее пиво были им не по карману.
       Связанные за спиной руки ломило, кожа сделалась липкой. Такэюки осторожно устроился на своем неудобном ложе и не шевельнулся, даже когда кто-то запрыгнул в кузов. Кто - японец не видел, но подозревал, что тощий. Видимо, Метахат приказал ему сторожить пленника. Мужчина ловко, ни разу не оступившись, пробрался к запиханному в угол одеялу и накрыл неподвижного Такэюки. Тот понимал, что вся забота диктуется необходимостью доставить подарок в добром здравии, потому возникшее было чувство благодарности подавил. Вздохнул, зарылся в одеяло и закрыл глаза. Но сон не шел: слишком многое успело случиться и слишком сильно волновало будущее. Сделалось так одиноко, что Такэюки только огромным усилием воли не поддался отчаянию.
       "Я не сдамся!"
       Брат и посол наверняка начали поиски. Они его выручат. Оставалось только ждать и надеяться на лучшее.


 Глава 5

       С рассветом караван тронулся в путь. Покрывало, которое ночью защищало Такэюки от холода, днем берегло от палящего солнца. На завтрак молодой человек получил кусок хлеба и верблюжье молоко. Хлеб, правда, был твердый, словно камень, но Такэюки научили, как размачивать его в молоке, и получилось довольно вкусно.
       Так как пленник вел себя спокойно, руки ему развязали: все равно никуда не денется. Такэюки и не собирался деваться. Во всяком случае, днем. Вот ночью - другое дело. Теперь он мог держаться за железный борт, легче переносил тряску и не боялся стукнуться обо что-нибудь.
       Шло время, пыхтел грузовик, мерно шагали верблюды, а кремовая пустыня казалась бесконечной. На пути попадалось немало покатых холмов, но издали ландшафт выглядел ровным и безмятежным, как море. Море песка под пронзительным небом. Изредка на синем фоне появлялись облачка, похожие на легкие небрежные мазки кисти. Вездесущий песок жег глаза, покрывал тело, оседал в волосах, ставших жесткими и тусклыми. Кто бы мог подумать, что возможность принять душ - всегда воспринимавшаяся, как нечто само собой разумеющееся - теперь покажется недосягаемой мечтой?
       Ближе к полудню жара стала невыносимой. Караван двигался медленно: солнце и ветер, не встречая преграды, атаковали без жалости. Такэюки сидел, укутавшись в черное покрывало, и отчаянно боролся с жаждой. Вода была слишком драгоценной, чтобы позволить себе пить вволю. Вскоре впереди показалась гигантская скала, напоминающая опустившегося на колени великана. В тени этой скалы остановились на обед, и Такэюки, которому уже казалось, что он скоро закипит, быстро остыл. Резкие смены температуры не переставали его удивлять. Так и заболеть недолго.
       Пообедав, караванщики легли вздремнуть, но по очереди - с Такэюки постоянно кто-то оставался. Руки японцу не связывали, однако освободить ноги, находясь под постоянным присмотром, он не мог. Узлы оказались слишком сложны и крепки для его пальцев, а нож было негде взять. Потом Такэюки, кажется, и сам заснул, а когда открыл глаза, грузовик уже двигался. Над кузовом растянули тент, сразу стало прохладнее. Сложенные по углам вещи дребезжали и постукивали - они, верно, давно привыкли так путешествовать. Такэюки же чудилось, что караван движется в никуда. Ощущения времени и пространства начинали путаться, расплываться. В мире существовали лишь пустыня и синее небо. Оставшийся далеко на востоке город с его небоскребами из стекла и металла казался миражом. Песок опустошал, выпивал силы.
       Такэюки закрыл глаза, представляя лица брата, невестки, родителей. Он обещал, что вернется, но решимость слабела, нашептывая отдаться на волю судьбы. Нужен был кто-то, кто встряхнет его. Наорет, если потребуется, заставит взять себя в руки... В попытке немного взбодриться Такэюки выглянул из-под тента и принялся осматриваться. Если встретится хоть мало-мальски ценная примета, надо ее запомнить. Больше всего молодой человек боялся впасть в апатию. А именно это с ним и случится, если чем-нибудь себя не занять. Под монотонный шум мотора Такэюки смотрел в пространство. Он слышал, что у жителей пустыни отменное зрение, и теперь понимал почему. Здесь ничто не останавливало взгляд. Абсолютно. Ни здания, ни природные возвышенности.
       Вдруг на горизонте появилась темная точка. Такэюки моргнул. На зрение он обычно не жаловался, но тут не поверил собственным глазам. Показалось? Наверняка показалось: он ведь так долго толком не видел ничего, на чем можно было бы сосредоточить взгляд. До боли напрягая глаза, Такэюки всматривался туда, где заметил подозрительную точку.
       "Что это?"
       Не мираж - точка оставалась четкой и, кроме того, явственно росла. К тому времени, как Такэюки удостоверился, что воображение с ним не шутит, неладное заметили и караванщики. Метахат, возглавляющий колонну, повернул своего верблюда и присоединился к следующему за грузовиком тощему. Их озадаченные голоса прекрасно различались и за пятьдесят метров: вот так пустыня проводит звук. Удивленный, Такэюки подобрался. Мужчины, переговорив, резко погнали верблюдов за успевшим отъехать грузовиком. Оказалось, что эти животные бегают довольно быстро, если их заставить. Обогнув караван, Метахат что-то крикнул, и в голосе явственно проскользнул страх. Видимо, он велел двигаться побыстрее - грузовик, и без того немилосердно чихающий, зафыркал усерднее, скорость увеличилась. Усилилась и тряска, вынуждая Такэюки судорожно вцепиться в борт. Кажется, караванщикам "повезло" наткнуться на кого-то не того. Что сулила эта встреча Такэюки, было пока непонятно. Зато от безразличия не осталось и следа: здесь не до депрессий - как бы не угодить из огня да в полымя.
       Точка тем временем превратилась в невероятно быстроногую лошадь. Такэюки прямо глаз не мог отвести от чудесного животного: тонких изящных ног, аккуратной небольшой головы, шелковистой гривы. Лошадь несла всадника в куфии(2), закрывающей лицо до самых глаз. Даже издали было видно, что он широкоплеч и строен. Оба стоили друг друга - красавец-всадник и конь.
       Длинный белый шлейф куфии бился на ветру. Всадник походил на мираж, и Такэюки быстро моргнул: настоящий ли? Вот уж точно, как в кино...
       Теперь их разделяло всего несколько десятков метров, и расстояние стремительно сокращалось. Вблизи всадник выглядел еще величественнее. Одежда его отличалась от той, что носили похитители - что-то похожее на кимоно, туго перетянутое кушаком и кожаным поясом. И кинжал на бедре. Такэюки пробрала дрожь. Желая побольше увидеть, он поднял глаза и встретил пронзительный синий взгляд. Благоговение, трепет... странное чувство дежа вю. В груди стало жарко, перехватило дыхание. Впрочем, все продолжалось не больше секунды. Всадник обогнал грузовик, преследуя главаря.
       - Метахат! Стой!
       Как ни странно, машина дернулась и начала тормозить. Наверное, потому, что верблюды впереди остановились, как и приказал незнакомец. Когда грузовик застыл, Такэюки осторожно подобрался к щели между тентом и бортом.
       Мужчина спешился - высокий, прекрасно сложенный. Метахат тоже слез с верблюда и подошел к незнакомцу. Очень осторожно подошел.
       - Приветствую тебя, Саид Сокол Пустыни. Много воды утекло
       - И впрямь. Ты наверняка успел замарать руки с тех пор, как мы виделись в последний раз.
       Выходит, незнакомца звали Саид. И он не опасался отпускать нелестные замечания в адрес главаря бандитов. Ладно бы с ним были люди, но неужели он полагает, что в одиночку справится с шестерыми?
       - Нет, что ты, - неубедительно пробормотал Метахат.
       Кто же этот человек? Неужели всегда путешествует один? У Метахата о нем не самые приятные воспоминания, это точно.
       - Ой ли? - Синие глаза подозрительно сузились.
       Только глаза и были видны, и Такэюки, естественно, смотрел именно на них. Ткань не только прятала лицо, но и заглушала голос, мешая понять настроение говорящего.
       Следующий вопрос Саида заставил сердце японца подскочить к горлу.
       - А что у вас в кузове?
       До этого они говорили о вещах, Такэюки не касающихся. Теперь от ответа Метахата зависело, что произойдет с ним дальше.
       - А, гость нашего шейха, - бесстыже заявил главарь караванщиков. - Азиат, приехал изучать культуру кочевых племен. Нас познакомил Адам из туристической фирмы Исмаила. Сопровождаю его в качестве гида.
       Он врет, хотел крикнуть Такэюки. Но грузовик качнулся, и в следующее мгновение молодой человек ощутил у горла лезвие. "Крикнешь - убью",- доходчиво говорил взгляд тощего араба.
       Кроме того, Такэюки не знал, друг ему Саид или враг. Интуиция нашептывала, что уйти с синеглазым всадником безопаснее, но это было первое впечатление, а оно, как известно, зачастую обманчиво. Незнакомец опасен, иначе Метахат не заискивал бы перед ним...
       - Ясно, - протянул Саид.
       Такэюки, перестав коситься на нож, снова перевел взгляд на щель под тентом.
       - На секунду мне показалось, что у вас там женщина. Но ты говоришь, турист... Что ж. Раз так, у меня нет оснований полагать, что вы похитили его, чтобы подарить главарю враждебного племени. Я верю тебе, Метахат.
       - Ты сомневался во мне, Саид? Когда я обманывал тебя? Кто, как не я, навел тебя на банду Сарда, промышлявшую незаконной торговлей? И не ты ли пообещал, что я получу награду за это?
       - Хм, - надменно фыркнул Саид и развернулся на каблуках. - Похоже, я зря остановил вас.
       Такэюки думал, что мужчина прыгнет на лошадь и ускачет, но он открыл притороченную к седлу сумку из конопляной ткани, достал две бутыли вина и небрежно кинул одну Метахату. Похититель, взглянув на ярлык, присвистнул.
       - Славно. И где ты берешь такое вино? Контрабанда?
       - Контрабанда, - легко признался Саид.
       Глаза его оставались серьезными, но голос звучал весело.
       - Я берегу их для особых случаев, но, раз уж остановил вас по ложному подозрению, чувствую себя обязанным искупить вину.
       - Не стоит. Все мы ошибаемся, я уже всё забыл. Но я приму твой дар в знак нашей дружбы.
       - Я ценю твою дружбу. Иногда мы оказываемся по разные стороны баррикад, но чаще все же работаем вместе. Не так ли, друг мой?
       - Так, - Метахат гордо выпятил грудь.
       Бутылку он бережно сжимал в руке и прямо светился от счастья.
       - Тогда мне пора. Удачного пути!
       Саид легко вскочил в седло. Черный конь всхрапнул. Красивое животное словно и не устало вовсе после гонки за караваном, и вскоре оба исчезли в том же направлении, откуда так внезапно появились.
       Почти ощутимое напряжение, витавшее в воздухе, пропало - караванщики оживленно загудели. Тощий спрятал нож, бросил на пленника последний предупреждающий взгляд и выпрыгнул из грузовика. Колонна вновь отправилась в путь. Неожиданный сувенир и счастливая развязка опасной встречи сильно подняли похитителям настроение. Машина двигалась медленнее обычного, сильно трясло, а Такэюки думал о Саиде.
       Кто он? Как выглядит его лицо? Где Такэюки уже видел эти бездонные синие глаза? Ответ брезжил на границе сознания, но вспомнить не удавалось.
       Так или иначе, Саид уехал. Спасения ждать неоткуда. Брат уже наверняка отчаялся его найти, а способа сообщить о своем местонахождении нет. Такэюки взъерошил слипшиеся волосы. Мысль об еще одной ночи в пустыне пугала: он скучал по мягкой постели. И плевать, что назовут неженкой. В конце концов, для младшего сына уважаемой семьи вполне естественно привыкнуть к роскоши. Рискни кто-нибудь высказать эту мысль Такэюки в лицо, и этот "кто-нибудь" нарвался бы на неприятности, но обманывать самого себя было бессмысленно.
       Остаток дня прошел без приключений. Как и вчера, караван сделал привал на закате. Разве что скал здесь не было - только волны песка. На песке расстелили три ковра, накрыли все сооружение куполообразным шатром. Перед импровизированной палаткой сложили очаг.
       Такэюки пришлось остаться в кузове, хотя ему очень хотелось размять ноги. Все его мольбы Метахат игнорировал, опасаясь, верно, как бы добыча не сбежала. Только злорадно улыбался и советовал приберечь просьбы для главаря азаваров.
       А потом началось веселье. Мужчины танцевали вокруг костра, оглашая округу громкими песнями. Такэюки, который кутался, вздрагивая от холода, в одеяло, тоже принесли еду и чашку вина. Тарелку молодой человек принял, а от вина отказался. Тут бы, казалось, милое дело - напиться, но Такэюки понимал: выпьет хоть глоток - сильно пожалеет наутро. Он еще помнил, как его выворачивало, и не спешил повторять опыт.
       Песни, пляски и разговоры продолжались целый час, а затем вдруг воцарилась тишина. Она-то и разбудила задремавшего после еды Такэюки. Странно, если учесть, что какую-то минуту назад пир кипел вовсю. Словно все куда-то испарились. Японец подполз к борту и выглянул наружу. Ему, конечно, хотелось сбежать, но быть внезапно брошенным посреди пустыни в его планы не входило.
       Над песками царила чернильная безлунная ночь. Даже звезды мерцали совсем тускло. Костер погас, а ведь Такэюки был уверен, что караванщики поддерживают огонь по очереди. Что происходит? Стоя на четвереньках, он дрожал и напряженно размышлял. Что делать? Бежать? А как же связанные ноги? Отыскать нож? Ничего он не найдет в такой темноте...
       Рядом зашуршала ткань.
       - Кто здесь? - вскрикнул Такэюки.
       В ответ предостерегающе шикнули.
       - Ацуси?
       Он понимал, что брату здесь взяться неоткуда, но просто понятия не имел, кто еще это может быть. В ответ - тишина. Вконец перепугавшись, Такэюки шарахнулся от неясной тени. Когда его обхватили поперек туловища, начал бестолково отбиваться. Вот только он своего противника не видел, а тому темнота явно не мешала. Такэюки и оглянуться не успел, как его благополучно выволокли из грузовика.
       - Пусти!
       - Тихо!
       Человек не кричал, не угрожал, но в голосе прозвучала такая подавляющая властность, что Такэюки невольно притих. И вдруг сообразил.
       - С-саид?
       Догадка, не встретив подтверждения, но не получив и отрицания, переросла в уверенность. Только зачем он Саиду? Какая еще напасть готова обрушиться на его несчастную голову? К глазам подступили слезы.
       - Умоляю, отпусти меня. - Сил не оставалось ни на гордость, ни на стыд. - Мне здесь не нравится...
       - Рот закрой, кому сказал.
       Голос был приглушен тканью, но вполне узнаваем.
       Выходит, Саид таки разглядел его днем. Разыграл спектакль перед Метахатом, а сам... На Такэюки с новой силой навалилось отчаяние. Хотя новый похититель и был один, но что-то подсказывало японцу, что сбежать от него будет еще труднее, чем от Метахата со всеми его людьми.
       Саид без видимых усилий пронес Такэюки с сотню метров - до места, где стоял черный конь. Опустил пленника на холодный песок и сорвал скрывающую лицо ткань. Такэюки, немного привыкший к ночной тьме, едва смог сдержать возглас удивления. Длинные вьющиеся волосы, резкая линия носа...
       - Ты!.. В самолете...
       Ошибки быть не могло. Такэюки недоверчиво вглядывался в черты Саида. Так вот почему синие глаза показались такими знакомыми. Как же он раньше не понял?!
       - Умеешь ездить верхом?
       Голос Такэюки тоже узнал.
       В голове моментально закрутился добрый десяток вопросов. Но мужчина говорил сурово, так что Такэюки припрятал любопытство до лучших времен и отозвался, хоть и сварливо:
       - Если надо, более или менее.
       Едва услышав ответ, Саид вытащил кинжал. Такэюки машинально закрылся руками, однако длинноволосый всего лишь освободил ему ноги.
       - А теперь слушай. Ты пойдешь со мной. Попробуешь хоть на миг подумать о том, чтобы удрать - и я тебе безопасность не гарантирую.
       Его глаза поблескивали в темноте. Такэюки усердно, словно марионетка, закивал, ни капли не сомневаясь, что Саид способен на убийство. Опасность ощущалась явственно, холодком по коже. А мужчина, решив, наверное, что переборщил с угрозами, ухмыльнулся.
       - Ну, давай.
       Такэюки с опаской принял протянутую руку. После долгой вынужденной неподвижности он сомневался, что сможет самостоятельно подняться. А раз так, корчить из себя героя и гордо отталкивать чужую ладонь глупо. Саид помог ему поставить ногу в стремя, обхватил за пояс.
       - Держишься?
       Японец кивнул - и в следующую секунду оказался в седле. Саид устроился позади. Они оказались тесно прижаты друг к другу - спиной Такэюки чувствовал жар тела и крепкие мышцы Саида. Чувствовал и неудержимо краснел, сам толком не понимая почему.
       Саид подобрал поводья:
       - Пошел!
       Конь пустился неторопливой рысью.
       Они ехали через ночную пустыню. Вороной перешел на галоп, дробный топот отдавался в черной тишине, невидимая земля создавала ощущение полета.
       - Держись хорошенько. Ты ведь не хочешь свалиться? - Саид переложил поводья в правую руку, а левой обхватил Такэюки поперек живота, еще крепче прижимая японца к себе.
       - Э... Саид...
       Такэюки привык соблюдать определенное личное пространство. Назвать же дистанцией положение, когда чувствуешь копчиком пах соседа, было сложно.
       - Что? - как ни в чем не бывало отозвался длинноволосый.
       Видимо, происходящее беспокоило только Такэюки. С другой стороны, как еще сидеть вдвоем на одной лошади?
       - Куда мы едем? И что ты собираешься со мной делать?
       В ответ он получил неопределенное хмыканье. Возможно, Саид посчитал, что увести его из-под носа бандитов будет забавно, а зачем - сам еще не решил.
       - Ты за мной следил? - Молчание Такэюки не нравилось, и он все пытался завести беседу в надежде разузнать планы похитителя.
       Метахат, пусть и неплохо знал английский, разговорчивостью не отличался. Может, хоть этот что-нибудь скажет? В самолете вон как болтал. В самолете... Прекрасно одетый респектабельный пассажир первого класса международного рейса. И водит дела с бандитами в диких песках. Конечно, на бизнесмена Саид походил мало, но дальше профессии актера или певца воображение Такэюки на его счет не заходило. А тут - Сокол Пустыни. Все догадки рассыпались пылью, голова гудела.
       - Ты ведь не притрагивался к вину, - начал Саид, не сочтя нужным ответить на вопрос. - В самолете я заметил, что ты не пьешь, и предположил, что и тут не станешь. Иначе провернуть это дело было бы сложно. Я подсунул им снотворное.
       Всё оказалось запланировано. Такэюки задохнулся от удивления. А Саид продолжал:
       - Люди тяжелые, как камни, когда без сознания. Пришлось бы повозиться, закидывая тебя на Аслана. Мне повезло, что ты такой ребенок.
       - Ребенок?! - Такэюки моментально вскинулся, забыл, где находится, и попытался повернуться к обидчику лицом.
       И тут же поехал вбок.
       - Идиот!
       Если бы не Саид, кувыркаться ему с бегущей лошади вверх тормашками.
       - Кто ж так в седле вертится? Мальчик, ты сущее наказание, причем наказание безрассудное и бестолковое. И ты еще обижаешься, что я называю тебя ребенком? Постарайся взяться за ум.
       - Я...я... как ты со мной разговариваешь!
       Саид притворился глухим.
       Черный Аслан ни разу не сбился с ровного галопа. Такэюки весил меньше среднего мужчины, но все же лошади приходилось скакать по вязкому песку. Тем не менее, вороной, словно не чувствуя двойной ноши, летел как на крыльях. Казалось, минула целая вечность, когда Саид, наконец, открыл рот.
       - Скоро будем в убежище.
       Такэюки прищурился. Впереди смутно различались очертания чего-то большого. Волны дюн сменились разновеликими скалами - этакий гигантский сад камней. Удивленный Такэюки только головой вертел, подмечая: тот, круглый, похож на перевернутую чашку, а вон тот - совсем как гриб, а этот - стол... Саид остановил коня возле продолговатой скалы, чей бок перечеркнула глубокая расщелина. Соскользнул с седла и протянул руки.
       - Хватайся.
       Молодой человек, понимая, что сам не слезет, послушался.
       - Вооот, хороший мальчик, - ухмыльнулся кассинец.
       Потихоньку становилось понятно, когда он серьезен, а когда издевается.
       Повинуясь кивку Саида, Такэюки неохотно побрел следом. Выбора в любом случае не было: вокруг скалы да песок. Слишком рискованно бежать, если понятия не имеешь, в какую сторону тебе нужно.
       Расщелина была гораздо больше, чем казалась на первый взгляд. Даже Саид с его широкими плечами прошел без труда. "Коридор" почти сразу же переходил в небольшой "карман", однако мужчина шагал дальше. Тропка повела направо - и темнота здесь отличалась от той, что царила снаружи. Такэюки замедлил шаг. Словно почувствовав его нерешительность, кассинец достал из седельной сумки свечу - со светом стало легче. Полость внутри скалы имела, видно, неплохую вентиляцию: было хоть и прохладно, но сухо и совсем не душно. Впрочем, сосредоточившись, Такэюки уловил слабый аромат - будто от сжигаемых благовоний. Еще несколько минут - и перед ними открылось пустое пространство. Такэюки ахнул: размеры залы потрясали. Вокруг возвышались белые известняковые стены, под ногами ковром расстилался мелкий сухой песок. Причем его явно завозили сюда специально: песок пустыни выглядел куда грубее.
       "Да кто же Саид такой?"
       Обустроить подобное помещение абы кому не под силу.
       Пока Такэюки терялся в догадках, похититель умело раскладывал костер у дальней стены. Место для костра было постоянное: огораживающие его камни почернели от сажи. А вверху виднелась щель-вытяжка. По стенам заплясали блики.
       - Сядь здесь и жди.
       "Здесь" представляло собой красивый килим с вытканным вручную узором.
       - Ты куда? - встревожился Такэюки.
       Он вдруг остро почувствовал, что не желает оставаться тут один.
       - Привяжу Аслана, покормлю, воды дам. Потом вернусь. Не волнуйся, не исчезну.
       - А, ясно... И вовсе я не волнуюсь. Просто спросил.
       - Ну-ну, - хмыкнул Саид.
       Сообразив, что над ним снова смеются, Такэюки вспыхнул. Ну что за человек! Навешивает это свое выражение "а-я-всё-знаю" и насмехается. Сил нет терпеть!
       "Я взрослый!" Такэюки проводил Саида испепеляющим взглядом и сердито уселся на указанное место. Гнев не желал стихать. Но по мере того, как шли минуты, а человека, который обещал вернуться, все не было, злость улеглась, забылась. В одинокой тишине перед Такэюки начали проплывать знакомые лица. Кто знает, доведется ли ему снова увидеть их? Старший брат Ацуси. Невестка Масако. Посол Кусуноки. Мустафа. Домой хотелось так отчаянно, что слезы наворачивались. Этого еще не хватало... Такэюки торопливо принялся утираться.
       - Ай...
       Он совсем забыл, что с ног до головы в песке. С рук песчинки попали в глаза - слезы потекли сильнее.
       - Ты чего? - На плечо опустилась ладонь.
       Ну конечно! Очень вовремя.
       - Ничего! - Такэюки вывернулся из-под чужой руки.
       В голосе отчетливо звучали плаксивые интонации. Тьфу.
       - Просто в глаз что-то попало.
       Абсолютная правда выглядела наивной отговоркой. Раз уж Такэюки это понимал, так Саиду сам бог велел.
       - Дай посмотрю.
       - Пусти!
       Мужчина поймал его за подбородок, заставил вскинуть голову. Такэюки, смаргивая слезы, подозрительно уставился в ответ. Позади, на плоском камне, горела свеча. В ее свете глаза Саида слабо мерцали, снова напомнив Такэюки бездонную морскую пучину. Усмешки в синих глазах не было. Нет злобы, нет желания помучить - отчего-то в это верилось легко и сразу. Наверное, такая была у этих глаз магия. Когда Саид склонился еще ниже, молодому человеку даже не пришло в голову зажмуриться. Крепкие пальцы легли на затылок.
       Два осторожных, почти невесомых поцелуя - в один глаз, потом во второй. И жгучая боль исчезла как по волшебству.
       - Ч-что ты сделал? - пробормотал Такэюки, с которого моментально слетела вся бравада.
       - Ты же сказал, что у тебя глаза болят.
       - Да, но...
       - Теперь ведь не болят?
       - Ну... нет.
       - А как тебя зовут?
       Такэюки хлопнул ресницами. Только-только про глаза разговаривали и вдруг на имя перескочили ни с того ни с сего.
       - Онозука Такэюки.
       Охота сопротивляться пропала. По крайней мере, на эту ночь.
       - Такэюки? - Саид явно пробовал слово на вкус, и Такэюки это польстило.
       Метахат не счел нужным утруждать свою память - он вообще не поинтересовался именем пленника. Да и зачем знать имя того, кого и за человека не считаешь. А Саид даже произнес правильно. Наверное, не такой он уж и плохой... Такэюки понимал, что делать далеко идущие выводы из таких мелочей неосмотрительно. Но ему очень хотелось довериться инстинктам. А может, он уже попал под чары таинственного Сокола Пустыни.
       - Такэюки...
       Нет, не могло быть в этом тоне никаких особенных чувств. Они же не знакомы толком. Еще неоткуда взяться отношениям. Просто перенервничал, вот и мерещится всякое.
       Саид провел пальцем по его щеке. Длинные легкие пальцы. Приятно.
       На секунду подумалось, что, должно быть, чувствовать такое неправильно.
       Ведь нельзя, нельзя доверять, а как хочется. Этого ему и надо? Умеет расставлять ловушки на человеческие сердца?
       Саид выдержал долгую паузу (Такэюки показалось, что он хотел что-то сказать, что-то еще, помимо имени) и в конце концов просто объявил:
       - Тебе пора спать.
       Из ниши в стене он принес большое теплое одеяло - не чета тому, которым приходилось довольствоваться в ржавом грузовике. Такэюки взял одеяло и вдруг почувствовал, что буквально падает от усталости. Он лег на ковер, укутался и закрыл глаза. Наконец-то свободные ноги - уже одно это казалось счастьем. Подошел Саид. Такэюки слышал, как он садится прямо на песок. И шепчет:
       - Спокойной ночи.
       Такэюки глубоко вздохнул. Через минуту он уже спал.


 Глава 6

  Умудрившись выйти невредимым из переделки с бандитами, Такэюки угодил в руки загадочного Сокола Пустыни - человека, чья истинная личность оставалась в тайне. Этот человек привел его в пещеру, которую называл "убежищем". Но если намерения первых похитителей были ясны как день, то здесь Такэюки понятия не имел, зачем он нужен Саиду. Потому радоваться - равно как и доверять новому знакомому - не спешил.
       Расслабиться не получилось даже во сне. Такэюки приснился кошмар, и он подскочил в холодном поту. Оглядел пещеру и засомневался, не продолжается ли сон. Он все еще силился стряхнуть дрему, когда вошел Саид - с покрытой головой, но без маскирующей лицо повязки. Увидев его, Такэюки - хоть сам постыдился бы в этом признаться - испытал облегчение.
       Саид, видимо, готовил завтрак снаружи: он принес тарелку и кружку с кофе. Причем, кофе был не турецкий, а любимый Такэюки американский. Суп из вареных бобов, мягкий хлеб и кофе - японцу показалось, что он в жизни не пробовал ничего вкуснее.
       - Что ты со мной сделаешь? - спросил он еще раз, отставив в сторону пустую кружку.
       - А чего бы ты хотел? - Саид посмотрел искоса.
       Такэюки мысленно зарычал, терпение подходило к концу. Длинноволосый точно также поддразнивал его в самолете, но здесь это ранило сильнее. Такэюки был решительно не в настроении молча выносить шуточки. В конце концов, от того, что на уме у Саида, зависела его жизнь. А Саид, прекрасно всё понимая, продолжал его изводить. Это слишком жестоко. Пожалуй, он ничуть не лучше Метахата с его бандой...
       - Чтобы ты отвез меня обратно в Рас, в посольство, конечно!
       Похититель, уловив в его интонациях злость, высокомерно фыркнул:
       - Уже хочешь выбросить Кассину из головы? Маленький мальчик помчится в свою крошечную безопасную Японию так, что только пятки засверкают?
       - Ты... ну почему ты нормально разговаривать не можешь?! Я не маленький мальчик. И я не собираюсь никуда мчаться.
       - Ой ли? В таком случае не желаешь остаться здесь в качестве моей невесты?
       Такэюки поперхнулся:
       - Твоей... кого?
       Он был уверен, что Саид глупо пошутил. Однако синие глаза оставались убийственно серьезными. Такэюки прочистил горло и сглотнул.
       - Ты уж точно не для этого меня похитил.
       - А если именно для этого?
       Уголки полных губ изогнулись в нахальной улыбке, взгляд смягчился.
       - Не смешно. - Молодой человек покраснел и отвернулся. - Во сне будешь всякую чушь пороть.
       - Из чего следует, что ты действительно рвешься обратно в Японию, - заключил Саид, опять вогнав пленника в краску.
       "Ну и что с того?" - мысленно крикнул Такэюки в ответ.
       Все-таки он был наивным сопляком. Неприятно сознавать, но с точки зрения Саида это представлялось вполне очевидным. А возразить нечем - оставалось только молча глотать обиду.
       - Ты такая прелесть, когда спишь.
       Такэюки подскочил. А когда не спит, то кто он, получается? Ни минуты без подначки - как с таким вообще общаться? Он обернулся, чтобы окинуть Саида гневным взглядом, и получил в ответ очередную ухмылочку. Ужасный человек!
       Такэюки поджал губы.
       - Прости, мужчинами не интересуюсь.
       - Странно. По-моему, тебя только тронь - и ты мигом пересмотришь свои взгляды. Ты на редкость сексуальный, знаешь? Метахат наверняка собирался обменять тебя на благосклонность какого-нибудь особо несговорчивого шейха.
       Итак, Саид не только догадался об обмане Метахата, но и раскусил его намерения. И, кажется, не по слухам знал о межплеменных усобицах. Не хватало еще, чтобы влюбился...
       - А я думал, гомосексуализм у мусульман табу. Или в Кассине религия не запрещает? Как алкоголь?
       - Это дело личное, - небрежно пояснил Саид. - Если не брать в расчет ортодоксальных мусульман. Те настрого придерживаются пяти столпов ислама и не пьют, даже если закон позволяет.
       - А ты кто?
       - Я тот, кто я есть. Веру уважаю, но четко разделяю те правила, которые кажутся мне бессмысленными, и те, которые считаю достойными и справедливыми. Раньше меня бы заклеймили еретиком. Я рад, что нынешний король - человек широких взглядов.
       Религиозная позиция Саида Такэюки не очень впечатлила, но такую гибкость он понимал.
       Кассинец поедал его глазами. Сердце колотилось, дыхание сбивалось. Задыхаясь, молодой человек вцепился в собственную рубашку. Два дня скитаний по пустыне превратили брендовую вещь в грязную тряпку. Тело под ней тоже не сияло чистотой. Такэюки едва ли мог припомнить, чтобы когда-нибудь был до такой степени грязным. Как Саид мог назвать его сексуальным - в таком-то виде - оставалось для Такэюки загадкой. Извращенец какой-то... Не находя предлога прервать зрительный контакт, он продолжал смотреть. Воздух загустел, каждый вздох давался с трудом, в груди ныло.
       - Такэюки, - Саид протянул руку.
       Молодой человек, зажмурившись, с тихим возгласом отшатнулся. Испугался, не зная, чего можно ожидать от Саида. Но тот лишь убрал ему волосы с лица, и японец сконфуженно открыл глаза.
       - Боишься меня? - В тоне мужчины сквозило легкое огорчение.
       - Размечтался, - Такэюки ненавидел признаваться в своих страхах.
       А еще ему не хотелось, чтобы кто-то прикасался к его волосам - липким, спутанным. Еще бы, здесь пустыня. Пальцы как сомнительная замена расческе, и ванна с душем разве что в сладких грезах. Быстрее бы отсюда выбраться!
       Криво усмехнувшись, Саид заметил, что такого упрямства давненько не видел, и вернулся к сумкам. Они стояли полусобранные: две тканые и одна кожаная. Значит, стоянка надолго не затянется. Тревога нахлынула на Такэюки с новой силой. Куда Саид потащит его на этот раз? О семье и возвращении в Японию действительно придется забыть? И кто там что болтал насчет невесты?
       - Саид, - обреченно позвал молодой человек в широкую спину.
       Кассинец не оглянулся, но плечи его, пока он накидывал на белую рубашку с длинными рукавами синюю накидку, напряглись. Он слушал.
       - Пожалуйста. - Горло пересохло, заставляя сглотнуть. - Отвези меня в город. Просто куда-нибудь на окраину... но отвези, прошу. Я не хочу здесь больше оставаться.
       До этого, когда ему случалось что-то просить, выпрашивать или требовать, все заканчивалось по одному сценарию. Кто-нибудь неизменно не выдерживал и соглашался. Однако с Саидом, вопреки надеждам, трюк не прошел.
       - Извини, но ты мне пока нужен.
       Ответ, пусть и лишенный категоричности, подразумевал явственное "нет".
       - Пора, - Саид забросил сумки на плечи и выпрямился со свертком красной ткани в руках.
       Что-то подсказывало Такэюки, что лучше его послушаться.
       - Идем. Надо выехать прежде, чем солнце поднимется высоко.
       - Я не хочу, - Такэюки демонстративно остался на месте. - Я с тобой не поеду. Буду сидеть здесь, пока меня не найдут.
       - Да ну? - деланно удивился Саид. - Собираемся героически умирать с голоду? Первое правило пустыни: здесь недостаточно пищи и воды, чтобы выжить. Если очень повезет, на тебя кто-нибудь наткнется дня через три. Но это должно быть прямо-таки невероятное везение. В противном случае смерть тебе предстоит не из легких.
       - Мне... мне все равно.
       Такэюки прекрасно понимал, что слова Саида не пустая угроза, и струсил до дрожи в коленях. Накручивать в себе браваду несложно, гораздо проще, чем реально оказаться посреди пустыни без капли воды.
       - Если не поторопишься, выбьемся из графика. Давай же! Или мне тебя на руках тащить?
       Такэюки неохотно встал. Это далось почти что с физической болью, однако умирать в его планы как-то не входило. Смерть ничего не решит. Гордость - это, конечно, прекрасно, только инстинкт выживания сильнее.
       Пустыня встретила их безжалостной жарой, хотя солнце еще сияло на востоке.
       Саид пошел в тень скалы, где стоял Аслан, пристроил сумки позади седла и потрепал любимца по шее. Конь потянулся к нему - вороной красавец с сильными сухими ногами и литыми мышцами под атласной шкурой.
       - Вот, накинь.
       Такэюки поймал сверток, развернул - квадрат темно-красной ткани метра на два длиной с золотой тесьмой по краю. Слушая указания Саида, обернул покрывало вокруг себя, завязав на шее и позволив ткани струиться с плеч. Потом с помощью кассинца забрался на лошадь. Конь пошел ровной рысью, рука Саида обнимала Такэюки за пояс.
       - Эй... - Такэюки вывернул шею, пытаясь поймать взгляд мужчины. - Ты же тогда не серьезно?
       - Ты о чем?
       - О том, что ты сказал вчера. - Молодой человек даже повторить постеснялся.
       - А, насчет невесты? - дразняще протянул Саид.
       "Вот гад!" Такэюки моментально покраснел.
       - Ну, даже не знаю. Я так старался, выкрал у Метахата лакомый кусочек. До сих пор не могу сообразить, как бы получше им распорядиться.
       - Не думаю, что ты получишь много удовольствия, если переспишь со мной.
       - Тогда мне следует завершить начатое Метахатом. Продам тебя какому-нибудь шейху и получу награду.
       - И будешь не лучше Метахата!
       - А с чего я должен быть лучше? - расхохотался Саид. - Я так похож на принца, который рассекает по пустыне на белом коне и безвозмездно спасает похищенных принцесс?
       - Я не думал ничего подобного! - вскипел японец.
       Да, он не лучше, он хуже! Знаток душ человеческих из Такэюки вышел паршивый.
       В своем гневе японец хотел было вцепиться ногтями в придерживающую за пояс руку, однако понимал, что наверняка свалится. Если не угодит под копыта, то уж точно что-нибудь себе сломает. Так что он предпочел обойтись без членовредительства.
       Саид искусно правил одной рукой, направляя коня между скал. Они проделали не очень долгий путь, но эта пустыня разительно отличалась от вчерашнего плоского моря песка, заставляя чувствовать неясный трепет перед всемогущей Природой. Такэюки понятия не имел, где они находились, в отличие от Саида, который, видимо, следовал четкому маршруту.
       Сердце кассинца билось сильно и ровно. Вот уж кого ничто не волновало. Он надежный, да, с ним не придется беспокоиться о том, удастся ли поесть или найти воду. Но вот характер... С Такэюки он обращался, как с женщиной или с капризным ребенком - попробуй такое вытерпеть.
       Солнце ползло вверх.
       Лошадь, вынужденную нести двойной груз, Саид заметно берег. Он не гнал Аслана сверх меры, время от времени спешивался в тени, давал коню воду или угощал морковкой, гладил по шее, шептал что-то ласковое. А Такэюки - стыдно сказать - ревновал. Он не вполне понимал, как можно относиться к лошади лучше, чем к человеку. Хотя нет, умом понимал. В конце концов, это Аслан вез их через пустыню, а Такэюки только верхом ехал, так что жаловаться не на что. Но наблюдая, как Саид печется о лошади, как разговаривает с ней, как смотрит на нее, он все мрачнел. Чувствовать, что ты в чьих-то глазах ниже животного, оказалось неприятно.
       Через три часа Такэюки увидел впереди зеленовато-желтые здания.
       - Оазис, - Саид впервые за все это время обратился к нему.
       - Вот это? - вопреки желанию откликнулся японец.
       Молчать дальше было неудобно, и разговор возобновился как ни в чем не бывало, что стало для Такэюки большим облегчением.
       - А что это за желтые постройки? Те, вдоль воды.
       - Гостиницы. Ниши в стене образовывают узкие лежанки на одного. В каждой по тонкому матрасу, хотя трудно назвать это гигиеничным.
       - Мы здесь останемся?
       - Нет, просто отдохнем немного, пока не начнет садиться солнце. Кстати, веди себя разумно. Люди тут говорят только по-арабски, слушать тебя никто не будет, - голос Саида потяжелел. - Пообещай не выкидывать фокусов.
       Такэюки опрометчиво попытался встать на дыбы.
       - А если не пообещаю? - Ему уже надоело выслушивать приказы. Если Саид думает, что Такэюки станет перед ним на задних лапках прыгать, то ошибается.
       - Тогда я возьму веревку, обвяжу тебя за пояс, и будешь ходить на поводке.
       - Ты не имеешь права обращаться с людьми, как с мартышками! - Покраснел от злости Такэюки.
       Саид хмыкнул:
       - Тогда будь послушным мальчиком и обещай.
       Такэюки стиснул зубы. Какая жалость, что вокруг пустыня, а то бы его уже и след простыл. Ну ничего, пока придется потерпеть, но как только выпадет шанс, он сделает Саиду ручкой, он ему покажет...
       Увлеченные перепалкой, они и не заметили, как оказались возле оазиса. Здесь царила буйная весна. Большое зеркало воды, пышная зелень... У Такэюки моментально поднялось настроение.
       Вместо того, чтобы направиться к зданиям, Саид остановил лошадь немного поодаль. Как и в прошлый раз, помог Такэюки слезть. Даже странно. В такие моменты он вел себя, будто пресловутый принц на белом коне. Трудно было поверить, что тот же человек ронял обидные слова с искривленных ухмылкой губ.
       - Сюда заходят нечасто. Все, в основном, останавливаются у гостиниц.
       - А ты останавливаешься здесь, потому что отъявленный негодяй и разбойник?
       Саид хохотнул и окинул Такэюки восхищенным взглядом.
       - А ты бываешь проницательным, хоть и ребенок.
       - Я не ребенок, сколько раз повторять!
       Саид привязал Аслана у дерева недалеко от источника, снял с коня одну из сумок, схватил Такэюки за руку и потащил к воде.
       - Что ты делаешь? Пусти!
       - Интересно, у тебя рот когда-нибудь закрывается? Я просто подумал, что тебе неплохо бы ополоснуться.
       Молодой человек вспомнил, в каком ужасном состоянии находится, и смутился.
       - Вот здесь, - Саид освободил ладонь Такэюки и бросил ему полотенце. - Никто тебя не увидит, купайся.
       - Хорошо.
       - И под ноги смотри.
       - Да знаю я!
       Он бросил быстрый взгляд через плечо: Саид усмехался.
       Трава доходила до пояса. Такэюки сбросил одежду и вошел в воду, которая оказалась холоднее, чем он думал, но вполне терпимой. Несмотря на заверения Саида, что его здесь никто не увидит, поспешил окунуться по плечи. Стало так здорово, что чувство неловкости быстро ушло, тем более, вокруг действительно не было ни души. Такэюки хорошенько обтерся полотенцем и принялся плавать, время от времени поглядывая, чем занят Саид.
       Сперва мужчина поил Аслана. Пока конь втягивал воду, окунув аккуратную морду по ноздри, Саид гладил его по шее и ласково перебирал гриву. Такэюки снова помрачнел. "А где я, даже не посмотрит". Он направился было к противоположному берегу, однако вспомнил, что вообще-то голый, и передумал. В следующую разведку привязанный к дереву Аслан щипал траву, а Саид сидел под деревом с книгой. Что он, интересно, читает? Заинтригованный, Такэюки принялся выбираться на берег, к висящему на ветке полотенцу. Плеск привлек внимание Саида, и мужчина оторвался от чтения. Такэюки смотрел на него, пока шел, потому взгляды их встретились. Глаза Саида чуть расширились.
       Пускай они были одного пола, но Такэюки вдруг застеснялся и бросился к полотенцу. Под ноги он, разумеется, не смотрел и немедленно споткнулся, чуть не упал.
       - Ты что вытворяешь? - Саид быстро шагал к нему.
       Такэюки восстановил равновесие, сдернул с ветки полотенце и обернул вокруг бедер.
       - Ничего! Придурок...
       Выругался он исключительно, чтобы скрыть замешательство, и Саид поднял брови.
       - Ну и грубиян. А еще из благородных.
       - Спасибо за бесценное мнение, - Такэюки откинул назад тяжелые от воды волосы.
       Он смотрел в землю и хотел только, чтобы Саид ушел. Кассинец же, напротив, приблизился.
       - А ты там неплохо резвился.
       Такэюки удивленно вскинул глаза. Он же вроде лошадь гладил, читал... а сам наблюдал потихоньку?
       - Понравилось купаться?
       Как всегда под пристальным синим взглядом сердце начало бешеную гонку, горло перехватило. Длинные пальцы отвели прилипшую ко лбу челку.
       - Теперь волосы смотрятся гораздо лучше.
       Потрепали по макушке, будто случайно скользнули по щеке.
       - Саид...
       Такэюки собирался спросить, зачем Саид так дотрагивается до него, но мужчина перебил:
       - Подожди здесь.
       Из прислоненной к стволу кожаной сумки, временно используемой в качестве подушки, Саид достал сухое полотенце и одежду цвета "кофе с молоком". Такэюки накинул полотенце на плечи, развернул одежду - костюм в стиле сафари. Выглядит новым... И размер оказался подходящий. Где Саид его достал? В любом случае, оставалось либо надевать что дали, либо натягивать старую, пропитанную потом, испачканную песком одежду. Освежённый купанием Такэюки, не раздумывая, выбрал первое. Пока молодой человек возился с костюмом, Саид вернулся под дерево и снова принялся за чтение.
       - Саид... - Такэюки робко подошел к нему.
       - Садись отдохни. В полдень нельзя слишком много двигаться.
       Такэюки послушно опустился на прохладную землю. Листья над головой тихонько шелестели.
       - Что ты читаешь?
       - Сартра.
       С ума сойти. Кто бы мог подумать?
       Саид полностью погрузился в чтение. Такэюки умостил руки и подбородок на поджатых к груди коленях и тайком бросал на него осторожные взгляды. Ветер лениво ворошил японцу волосы - подсохнув, они щекотали щеку.
       Четко очерченные губы, резкая линия носа - у Саида был очень красивый профиль. Такэюки прикрыл глаза, чувствуя тепло тела кассинца. Жара и вода сделали свое дело - Такэюки разморило. Он клевал носом, заваливаясь в сторону.
       "Такэюки".
       Саид его зовет? Просыпаться не хотелось. Под плечами и шеей оказалось что-то твердое - да, так гораздо удобнее.
       Солнце клонилось к западу. Когда Такэюки проснулся, то обнаружил, что облокотился на Саида. Он суматошно выпрямился.
       - Извини. Я ведь тяжелый. Надо было меня сбросить.
       Саид хихикнул:
       - Даже жалко, что проснулся. Такое уж прелестное лицо, когда спишь. Не то, что теперь.
       - Саид! - Такэюки вскочил и сердито отвернулся. - Я, между прочим, извиниться пытался.
       - За что тут извиняться? Лучше бы с обедом мне помог. Перекусим и дальше поедем.
       - Что значит "помог"? - Такэюки понятия не имел, что делать.
       И с какой стати он должен помогать своему похитителю? Невысказанный вопрос тем не менее отчетливо прозвучал в интонациях.
       - Вот упрямец. Ты сколько дней по пустыне разъезжаешь, а?
       - Заметь, не по своей воле.
       - Неудивительно, что тебя похитили... с таким-то глупым поведением.
       - Что?!
       Такэюки не мог оставаться спокойным, когда его открыто обзывали дураком. Он злобно глянул на Саида и закатал рукава.
       - Я сделаю все, что надо, только скажи что делать.
       Саид хитро улыбнулся под нос, в синих глазах теплился смех. Такэюки сообразил, что его только что взяли "на слабо", и чуть не взвыл от досады. Однако гордость не позволяла забрать слова обратно. Пришлось отправляться на поиски камней и веток для костра.


Глава 7

       Когда они покинули оазис, жара заметно спала. И лошадь, и люди хорошо поели и отдохнули и были готовы с новыми силами отправиться в дорогу. Покачиваясь на конской спине впереди Саида, Такэюки смотрел на нескончаемый песок с буграми скал и мрачнел.
       - Зачем бедуины странствуют по пустыне, если это так тяжело?
       - Кто знает, - с непривычной серьезностью откликнулся Саид. - Возможно, у тех, кто здесь родился, жара и ветер в крови. И кровь просто не дает усидеть на месте.
       - И тебе тоже?
       На этот раз кассинец помедлил, прежде чем ответить.
       - Время от времени кровь предков зовет меня в пустыню.
       - Хммм, надо же. - Молодой человек придержал край накидки, чтобы не хлопала на ветру.
       Он не понимал чувства, питаемые Саидом к морю песка, а тому, в свою очередь, едва ли станет понятно, почему японец так рвется назад к цивилизованной жизни.
       - Долго мы еще будем ехать? - смирившись, спросил Такэюки.
       - Пока я не захочу остановиться.
       И вот так всегда. С тяжелым вздохом Такэюки вернулся к осмотру окрестностей. Молчание длилось долго, и нарушил его Саид.
       - Ты не знаешь, куда я тебя везу. Тебя это пугает?
       Ответ казался слишком очевидным, чтобы произносить его вслух.
       Такэюки чувствовал твердые мускулы Саида, тепло его тела, запах. Мужчина не стал связывать его, будто тюк на продажу. Да, пригрозил душу вынуть за мысли о побеге, но не связывал. А все-таки порой обращался, как со своей собственностью. И Такэюки это крайне не нравилось - двоякие чувства сбивали с толку. Уж лучше бы как Метахат - скрутил по рукам и ногам да тащил куда надо без разговоров... Тогда не пришлось бы мучительно разбираться в собственных противоречивых эмоциях.
       Молчание Саида, видимо, не обеспокоило. Он великодушно позволил пленнику дуться на здоровье.
       Пейзаж проплывал мимо, нисколько не задерживаясь в памяти. К тому времени, как Такэюки это понял, солнце уже садилось - алый шар в пылающем оранжевом мире. Наверное, на планете не так много мест, где можно наблюдать видимый горизонт ниже истинного. Чувствуя некую торжественность момента, Такэюки с восхищением смотрел, как скрывается мало-помалу огненный круг. А конь все скакал, словно бы желая нагнать его. Закатный свет залил небо и пески, изукрасил пустыню в десятки плавящихся оттенков: хурма, пурпур, глубокая синева... Измученный однообразием, Такэюки смотрел на это преображение, как на великолепный спектакль.
       С темнотой пришел холод. Молодого человека пробрала дрожь, и Саид немедленно прижался к нему еще теснее.
       - Что ты делаешь?
       - Так будет теплее.
       - Да, но...
       Саид оставался полностью расслабленным, не видя в своих действиях, в отличие от Такэюки, ничего предосудительного.
       "Может, это я слишком дергаюсь", - подумал японец. Тут задергаешься - после тех разговоров про невесту. А может, Саид просто продолжает развлечения в своем духе.
       - Сегодня спим в палатке.
       Глубокий завораживающий голос прозвучал возле самого уха - у Такэюки вдоль позвоночника побежали мурашки. Горячее дыхание обжигало затылок с каждым произнесенным словом. И без всякой очевидной причины к Такэюки пришло ясное понимание: если останется с Саидом, рано или поздно перестанет быть собой.
       - А будешь хорошо себя вести - следующую ночь встретишь в мягенькой удобной кроватке.
       - Что? - Такэюки не поверил ушам. - Мы возле города?
       Отчаяние ли в его голосе или еще что, но Саид впервые ответил на подобны вопрос. Он кивнул. А Такэюки даже не заботило, что это за город: главное выбраться из пустыни, а там уже разберется. В любом городе есть транспорт и телефоны. Ацуси приедет и заберет его, наконец.
       Надежда крепла с каждой секундой.
       - Мы правда в город, Саид? Ты клянешься? - взволнованно переспрашивал Такэюки.
       Кассинец реагировал с привычной холодной сдержанностью.
       - Да, мы направляемся в город, но я все еще не решил, что с тобой делать.
       - Что ты имеешь в виду? - Сердце, момент назад прыгавшее от восторга, замерло в нехорошем предчувствии.
       - Только то, что сказал. А того, что я тебя отпущу, я не говорил.
       - Но Саид... - Такэюки лихорадочно подбирал аргументы. - Ты же не сможешь возиться со мной вечно. Я понимаю, что многим обязан тебе за спасение. Король наверняка отблагодарит тебя... и мои родители не останутся в долгу. Разве не разумнее получить порядочные деньги, чем...
       - К несчастью, я не гонюсь ни за королевской благодарностью, ни за твоими деньгами, - процедил Саид.
       Видимо, Соколу Пустыни пришлось не по вкусу, что его поставили на одну ступеньку с какими-то ничтожными бандитами, жаждущими выкупа.
       Такэюки прикусил язык, кляня себя за излишнюю торопливость.
       - А... а что ты тогда хочешь? - слабо спросил он.
       Саид приподнял его лицо за подбородок.
       - Ты что делаешь?! - Такэюки, которому пришлось откинуть голову на чужое широкое плечо, скосил на мужчину злые глаза.
       - Ты безрассудный, пустоголовый...
       Саид указательным пальцем провел по его губам. Такэюки попытался укусить нахала, но только впустую лязгнул зубами.
       - Да, я действительно спас тебя. Если бы не я, ты бы к этому времени уже развлекал главаря азаваров, а он очень любит хорошеньких мальчиков. Ему за сорок, тощий, как скелет, и вспыльчивый, как бочка с порохом. Знаешь, мне бы не хотелось увидеть, во что бы ты превратился через месяц...
       - Хватит меня запугивать, - твердо сказал Такэюки, но побледнел.
       - А голосок-то дрожит, - съехидничал Саид.
       - Заткнись! - Молодой человек дернул головой, высвобождаясь. - Прекрасно! Мне ничего от тебя надо! Так лучше будет?
       - Лучше, - пожал плечами Саид. - Я не желаю тебе зла. Будешь меня слушаться, и, возможно, я проникнусь твоим горем и доставлю тебя в город.
       - Через год? - тихо уточнил Такэюки, борясь с яростью. - Или через два?
       - Поживем - увидим.
       "Надо что-то делать", - понял японец. Это сейчас Саид с ним носится, а потом ведь и передумать может.
       Утомленный вспышкой гнева, он погрузился в свои мысли. На пустыню опустилась ночь, тишину нарушала лишь гулкая поступь Аслана. В небе сияли мириады звезд. Без преувеличения мириады. Такэюки, глянув на бархатно-черный купол, шумно вздохнул в восхищении. Ему-то казалось, что он видел звездное небо прежде... но это было нечто невероятное. Он захотел посмотреть на звезды прямо у себя над головой, откинулся назад и, разумеется, задел затылком Саида. Отшатнулся - и начал падать.
       - Ай!
       - Бестолочь!
       Хотя мужчина вовремя его подхватил, Такэюки успел перепугаться и покрыться холодным потом. Все-таки ему было нелегко удерживать равновесие на конской спине - второй раз чуть не свалился. "Саид, наверное, рассердится", - подумал Такэюки и покорно позволил кассинцу обнять себя крепче, одновременно пытаясь восстановить дыхание.
       - Ты бы сделал нам всем огромное одолжение, если бы не усложнял Аслану работу. Когда ты теряешь равновесие, ему гораздо труднее нас нести. Если уж на то пошло, лошади вообще не приспособлены для езды по пустыне. Прошу, сиди спокойно, Такэюки.
       Прозвучавшее в конце фразы имя моментально потушило пламя гнева, жгущее Такэюки грудь, но не ослабило намерения бежать.
       - Хорошо. - Молодой человек притворился паинькой.
       Использование в качестве транспортного средства лошади явно не было здесь общепринятой практикой. Мустафа как-то рассказывал, что обычно по пустыне передвигаются на внедорожниках или верблюдах. Банда Метахата, собственно говоря, являла этому яркий пример. Их маленький старый побитый грузовик с чихающим на последнем издыхании мотором на самом деле был куда надежнее, чем казался. Но Саид предпочел любимую лошадь - Аслана, и, судя по всему, это входило в его план: путешествие шло как по маслу. Он знал, где можно дать коню отдых, берег его. И место, где они сегодня остановятся, наверняка будет недалеко от города.
       На следующее утро они пустятся в дорогу рано, когда солнце еще не жжет огнем. И доберутся до города, даже если бы пришлось идти пешком. Нет... не они - он доберется. Саид, возможно, не такой уж плохой, но Такэюки надоело подчиняться. Никто никогда не смел одергивать его, насмехаться над ним, указывать ему что и когда делать. Так с какой стати терпеть от синеглазого кассинца то, чего не позволял никому?
       Надо вести себя смирно, чтобы у похитителя не возникло подозрений. И уйти за час до восхода. Саид наверняка будет спать. К тому времени, как рассветет, Такэюки окажется уже далеко. Он дойдет до города и попросит помощи.
       Японец принялся прикидывать, что ему может понадобиться, и по мере того, как план становился более детальным, росла уверенность в успехе. Он сделал глубокий вдох. Все получится. И следующую ночь он проведет, как и обещал Саид, в мягкой постели. С одной лишь небольшой разницей: эта кровать будет находиться в доме брата, а не в каком-то богом забытом отеле. И уж конечно, не в обществе кассинца. Надо просто вернуться домой и забыть Саида как страшный сон. (Такэюки уже позволил мечтам зайти в сравнительно далекое будущее). Нет, никаких обвинений в похищении - все же Саид неплохо с ним обращался. И, пожалуй, здорово было бы, если б Сокол Пустыни забыл свое прозвище и нашел себе достойное занятие. Тогда бы...
       Тогда что?.. Такэюки мгновенно вернулся в реальность и затряс головой, выбрасывая из мыслей всю чушь, что успел напредставлять. Уму непостижимо. Как он - пусть всего на секунду - умудрился вообразить, что они с язвительным бандитом смогли бы стать друзьями?
       - Такэюки? - позвал Саид, выдергивая японца из раздумий, и молодой человек вздрогнул.
       Слишком уж к месту заговорил, словно мысли читает.
       - Д-да? - прохрипел Такэюки.
       "Господи, только бы не догадался!"
       - Надеюсь, ты не собираешься наделать глупостей?
       - Черт... Знаю я. Никаких глупостей.
       Горькое послевкусие лжи лениво ворочалось в груди, сдавливая сердце.


 Глава 8

       В сложенном виде палатка почти не занимала места, но внутри могли бы спокойно улечься трое взрослых людей. Да и выглядела она вполне прочной, если даже непогода - не страшно.
       После ужина Такэюки заполз в палатку, накрылся с головой и принялся выжидать, напряженный до предела. Естественно, он не собирался смыкать глаз: если вдруг проспит, второго шанса не представится. Будь молодой человек в состоянии успокоиться и хорошенько подумать, он бы нашел способ сбежать от Саида, когда тот доставит его в город. Но такая мысль ему в голову не пришла.
       Такэюки всегда ложился раньше кассинца, потому понятия не имел, во сколько тот засыпает. Теперь он изо всех сил притворялся спящим, внимательно прислушивался и заклинал рассвет настать побыстрее. Часы еще работали, и Такэюки примерно знал, когда встает солнце. Так что единственной проблемой было уйти незамеченным. У палатки два выхода. Такэюки уже приметил, где лежат продукты и вода. И, как ни совестно было, сложил в рюкзак пачку бисквитов и двухлитровую бутыль. Саид вообще много чего с собой возил - на все случаи жизни. Такэюки вспомнил, как Мустафа рассказывал об обязательной военной службе и без особых на то причин представил своего похитителя солдатом, дезертировавшим из-за разногласий с начальством. М-да.
       Еще добрый час после того, как Такэюки улегся, Саид занимался чем-то снаружи. А когда залез в палатку, устроился позади японца и минут тридцать читал. Тускло светил фонарик, шелестели страницы. Свернувшийся на боку Такэюки неоднократно чувствовал сверлящий спину взгляд и каждый раз пугался. Эти взгляды не были игрой воображения: когда Саид смотрел, шорох переворачиваемых страниц раздавался куда реже.
       Кажется, мужчина все-таки что-то чувствовал - уж слишком был настороже. Такэюки не шевелился. Он сбежит. По крайней мере, докажет Саиду, что на это ему смелости хватит. Посмотреть бы, какое у него станет лицо... В воображении появился образ Саида: узкий разрез глаз, изогнутые в усмешке губы. Стереть с красивого лица это самодовольное выражение. Саид наверняка пустится в погоню. И, если преуспеет, перестанет относиться к Такэюки как к глупому ребенку.
       Свет погас, и кассинец лег там же, где читал - позади Такэюки. Сердце бешено забилось. Так, спокойно, спокойно... Если он будет волноваться, Саид его раскусит. Такэюки старался дышать ровно.
       Прошло, как ему показалось, не меньше вечности. Несколько раз он говорил себе, что уже пора, однако тут же себя и одергивал. Не стоило недооценивать пустыню: пылающая, как ад, днем, ночью она была пронзительно холодна. Самым мудрым решением в этой ситуации было бы сняться с места примерно за час до восхода. Во всяком случае так казалось на неискушенный взгляд Такэюки, и он мысленно себе поаплодировал.
       Рядом чуть слышно посапывал Саид, и молодой человек напряженно прислушивался к этому звуку. До этого он никогда не заставал кассинца спящим: тот неизменно ложился позже и вставал раньше. И смеялся над заспанным лицом Такэюки. Жаль, нельзя на него сейчас посмотреть. И жаль, что он не храпит. Совершенство, блин...
       Если все пойдет как надо, больше они не встретятся. Понимание этого, как ни странно, огорчало. Такэюки всей душой жаждал вернуться к обычной жизни, и в то же время ему хотелось еще ненадолго остаться с Саидом и узнать его лучше.
       "Я сошел с ума", - печально подумал он.
       Наконец, подходящий момент настал. Медленно-медленно, осторожно-осторожно Такэюки откинул одеяло и принялся на четвереньках выбираться из палатки. Он не раз оглянулся, пока полз, но темный силуэт не двигался.
       Вот и все. Снаружи его встретили кромешный мрак и холод.
       Набросив на себя одеяло, Такэюки выкопал рюкзак, который припрятал за палаткой, пока якобы помогал Саиду готовить ужин. Завязал под подбородком концы импровизированной накидки. Приготовления были завершены. Тогда он неторопливо зашагал прочь, стараясь ступать беззвучно. Пустыню окутывала невероятная тишина: казалось, булавку урони - по всей округе зазвенит. Если бы сейчас в палатке зажегся свет, это значило бы, что все старания насмарку. Саид с ума сойдет от злости и точно его свяжет. Или - что еще хуже - передумает ехать через город. С него станется.
       Такэюки так переволновался, что едва дышал, сердце выпрыгивало из груди. Скорее бы отойти подальше. Он не допускал возможности, что может шагать не в том направлении. Саид указывал в эту сторону - значит, надо идти, пока над горизонтом не вырастут здания и полоса зелени. А уж там будет легко. Вряд ли дорога отнимет больше дня. Верхом, надо полагать, три-четыре часа - выходит, пешком доберется к вечеру, даже если не будет особенно торопиться. Такое вот у него сложилось впечатление после разговора с Саидом.
       Одолев несколько сотен метров, Такэюки обернулся: в палатке по-прежнему было темно. Саид, верно, устал за день и спал крепче обычного. Это взбодрило беглеца, и он пошел быстрее. Хотелось согреться, и, потом, он достаточно отдалился от палатки, чтобы Саид что-нибудь услышал.
       Перед восходом было холоднее всего. Такэюки судорожно кутался в покрывало, стучал зубами и ускорял шаг, но решимость его оставалась твердой. Восток окрасили первые лучи, столь яркие, что резали глаза. Такэюки, склонив голову, наблюдал, как светлеет песок под ногами. Сколько раз перед ним вставали величественные картины закатов и рассветов? Никто не спорит - это было прекрасно, волнующе, но он все равно жаждал вернуться домой. Никакое яростное великолепие не могло заменить мутного света, тут же тонущего в смоге большого города. Как же здесь тянется время. Сложно поверить, что с начала его опасного приключения прошло лишь четыре дня.
       По мере того, как солнце поднималось ввысь, ползла вверх и температура. Ледяной прежде песок начал напоминать раскаленную сковороду. Белая гладь безжалостно отражала свет и пылала невероятным жаром.
       Жарко. Теперь покрывало служило защитой от беспощадных лучей.
       Здесь пустыня не казалась такой однородной, как раньше. Иные места выглядели знакомыми - очертаниями валунов, расположением опрокинутых глыб. В остальном же - бесконечный песок, ни клочка зелени. По пути Такэюки пересек канал, похожий на старое ложе реки, но без капли воды. Он уговаривал себя не спешить, отдыхал в тени скал, пил (стараясь, однако, сдерживаться). Каждую остановку съедал смоченный водой бисквит, чтобы поддержать силы, - пока не понял, что от этого только сильнее пересыхает горло. Страшный жар, казалось, мог заставить вскипеть кровь. Воздух плавился. Продолжай Такэюки путешествие с Саидом, они бы сейчас скрывались от солнца где-нибудь под деревом или скалой. Даже шайка Метахата не рисковала идти в полдень.
       Но понимание это пришло к беглецу слишком поздно: здесь просто негде было спрятаться. Он то и дело утирал лоб, а пот все равно заливал глаза. Ноги налились свинцовой тяжестью, за каждый шаг приходилось сражаться. Такэюки и не предполагал, что это будет так адски трудно. Хотя нет, он знал, что придется нелегко. Но не до такой степени.
       Не стоит недооценивать пустыню. Он и не собирался. Вот только действительность намного превзошла все ожидания. Та пустыня, которую он знал по фильмам и фотографиям, и близко не стояла рядом с реальной. Никакие снимки не в силах передать иссушающий жар и жестокий ветер. Организм, привычный к регулируемой круглый год температуре комнат, никогда не смог бы приспособиться к подобному.
       Во время их переходов Саид ни разу не позволил Такэюки слезть с коня, хотя сам порой спешивался и шел рядом. Поэтому японец полагал, что шагать по песку - дело нехитрое. Как оказалось, ошибался. Собственное хриплое дыхание гремело в ушах, наждачная сухость в горле мешала думать. Воды оставалось совсем немного. Это конец?
       Когда мысль о смерти забрезжила в сознании, Такэюки глубоко пожалел о содеянном. Следовало остаться в палатке. Тогда бы не было этого кошмара. Но что толку в сожалениях? Линия горизонта оставалась пустой - никакого намека на город. Вокруг никого. Даже скал сделалось меньше. Куда ни глянь, песчаное море. Нетвердые шаги одинокого человека вздымали клубы песка, и каждый шаг все глубже повергал в пучину отчаяния. Такэюки потерял чувство направления и уже не смог бы определить, откуда пришел. С макушки до пяток прошибла крупная дрожь - смертный ужас. Вскоре перед его мутным взглядом появилась белая скала, похожая на гриб. Из последних сил он практически дополз до нее и упал в тень. Стащил рюкзак - тот стал таким тяжелым, что врезался в плечи. Вытащил бутылку. И обнаружил, что воды там - на глоток, не больше. Его снова заколотило. А думал он почему-то не о родителях, и не о брате.
       - Саид...
       Даже сидеть, привалившись к скале, было мучительно. Он укутался в покрывало и лег. Погладил прохладный песок дрожащими пальцами. Откуда-то возникло желание отправить пригоршню этого песка в рот, и он, возможно, так бы и сделал, если бы сознание не поплыло.
       - Саид...
       Ему показалось, что кто-то зовет его по имени. Галлюцинации? Стало темно.

 Глава 9

       Вода увлажнила язык и пролилась в горло.
       Еще. Он хотел еще. Шевельнул губами, и к ним снова припало что-то влажное. Он судорожно сглотнул.
       - Такэюки, - позвал кто-то.
       Легкое касание ко лбу и щеке.
       Он тихонько застонал и приоткрыл глаза. Это далось нелегко: веки словно клеем залили. И ему потребовалось несколько секунд, чтобы узнать возникшее перед ним лицо. Длинные распущенные черные волосы, глаза невероятной синевы, белая ткань, покрывающая голову.
       - Саид?..
       - Да, это я.
       Пухлые губы и мелодичный голос. Но как?
       Такэюки слабо улыбнулся:
       - Я сплю. Или у меня галлюцинации. Саид бы не пришел за мной.
       - Как мило с твоей стороны, - поморщилась "галлюцинация".
       "Мог бы со мной и приветливее, раз это мой сон", - недовольно подумал Такэюки и вслух возмутился:
       - Мой сон и мне же грубит.
       - Ну все, тихо. Позже поговоришь. Раз уж тебя потянуло разгуливать по пустыне, я предпочёл бы, чтобы ты предварительно взял пару уроков выживания.
       Тут Такэюки окончательно пришел в себя.
       - Ты... ты настоящий?
       Саид глянул на него весьма озадаченно (причем в синих глазах все равно танцевали смешинки). "Он меня искал..." В это трудно было поверить. Сердце застучало.
       - Я не умер?
       - Если ты сбежал от меня именно с этой целью, вынужден тебя разочаровать.
       Сарказм бил через край, но поддерживающие молодого человека руки были необычайно бережны.
       Такэюки прикрыл глаза:
       - Можно мне еще воды?
       Саид вздохнул с толикой облегчения, глотнул из бутылки и прижался губами к губам Такэюки. Тот бы вскрикнул, но не хватило дыхания. Прохладная жидкость пролилась в рот. Вода ушла, а горячие губы остались.
       - Я... н-никогда...
       "Я никогда так не целовался".
       Саид больно втянул его язык и отстранился.
       - Ты невыносим.
       Такэюки смотрел на кассинца в состоянии легкого ступора. Наверное, вцепился бы в него сейчас, если бы руки не запутались в покрывале.
       - Что ж, попытка была неплохая, но здесь все и закончилось. Пора двигаться дальше.
       - Зачем?
       Небо начинало темнеть, и Такэюки полагал, что можно было бы заночевать тут. Однако Саид мотнул головой.
       - Сюда идет область низкого давления.
       - И что?
       Весной такое случалось нередко, Такэюки не мог понять, почему Саид так озабочен. Вместо ответа мужчина легко подхватил его на руки (по телу разлилась остро-сладкая болезненная нега) и понес. Такэюки, молча краснея, млел и таял.
       По другую сторону скалы стоял верблюд.
       - А где Аслан?
       - Мне, конечно, хотелось тебя спасти, но убивать ради тебя лошадь я не намерен. Я брал его с расчетом, что мы вернемся сегодня в город. А так как некоторые глупцы, не будем указывать пальцем, вздумали шастать по пустыне, не имея о ней ни малейшего представления, Аслану не хватило бы потом сил еще и везти двоих до города. Он бы пал по пути.
       Саид не лгал и не шутил. И Такэюки стало так стыдно за свою наивность и глупую браваду, что по щекам потекли слезы.
       - Прости... прости...
       - И что толку теперь плакать? Надо было с самого начала меня слушать. Аслан уже, наверное, в городе, с торговцем, у которого я взял верблюда. И мы могли бы там быть... Ну все. Надеюсь, ты усвоил урок и больше не будешь от меня бегать. Правильно?
       Такэюки кивнул, съежившись под пронзительным взглядом. Саид глубоко вздохнул.
       - Ехать верхом на верблюде сложнее, чем на лошади. Держись крепко.
       Верблюд подогнул ноги, тяжело опускаясь на песок. У животного были длинные ресницы, добродушная морда и густая шерсть. На спине - седло и сумки.
       - Я сяду впереди. Делай, как я, потом обхватишь меня за пояс. Верблюд, когда поднимается, сначала выпрямляет задние ноги. Если покажется, что заваливаешься вперед, держись за меня и не упадешь. Понял?
       - Да.
       После того, как Такэюки уселся позади Саида, животное встало - именно так, как предупреждал кассинец. У Такэюки бы, наверное, вырвался возглас удивления, если бы не это предупреждение. А расстояние до земли оказалось выше, чем ему думалось. Такэюки сильнее обхватил Саида за пояс, и они поехали.
       По-прежнему чувствуя себя неловко, молодой человек прижался щекой к широкой спине и еще раз повинился:
       - Прости... И... спасибо. Я рад, что ты пришел.
       Саид ничего не сказал, но положил руку на сцепленные ладони Такэюки и пожал их. Что можно было растолковать, как "я рад, что ты цел". В груди потеплело, на глаза снова навернулись слезы.
       Держаться на верблюжьей спине было ужасно неудобно, однако Такэюки понимал, что жаловаться может разве что на самого себя, и терпел безропотно. Саид смотрел на звезды. Он уже объяснил японцу, что надвигается хамсин, хотя раньше, казалось, думал оставить его в неведении. Теперь, должно быть, ситуация стала серьезной.
       - Что такое хамсин?
       - Песчаная буря по-арабски.
       - Песчаная буря?
       Насколько это опасно - быть застигнутыми бурей посреди пустыни? У Такэюки от одной мысли в животе екало. Если бы Саид не появился вовремя и он до сих пор пытался добраться до города в одиночку, его бы погребло под песком. И тела бы не нашли.
       - Спрячемся там, где останавливались в первую ночь. Буря доберется и туда. Чувствуешь, какой ветер?
       Такэюки чувствовал. И отчаянно трусил, крепче цепляясь за единственную на данный момент защиту.
       - Успокойся, - Саид в кои-то веки решил его ободрить.
       Глянув вперед, Такэюки увидел знакомую группу скал на фоне темного неба.
       - Поверить не могу, что я опять здесь...
       Выходит, он шел совершенно не в ту сторону!
       - Как же ты меня отыскал?
       - Ну, знаешь, ты плакал и звал меня, и я услышал, - уклончиво отозвался Саид. - А может, между нами незримая связь, и сам Бог вел меня к тебе.
       - Придурок... - Такэюки смутился.
       Он чувствовал щекой чужую горячую спину. Хорошо быть живым...
       Добравшись до пещеры, Саид велел Такэюки отнести внутрь сумки и сказал, что пойдет устраивать на ночь верблюда. Между скал завывал, предвещая бурю, ветер.
       - Осторожнее там. И возвращайся побыстрее.
       - Знаю, не беспокойся, - откликнулся Саид и вдруг сгреб Такэюки за плечи, быстро поцеловал в губы и подтолкнул ко входу в пещеру.
       Пока молодой человек стоял столбом, соображая, что это было, вокруг затанцевали вихри песка. Верблюд жалобно заревел: его тоже пугала перемена погоды. Все еще пребывая в смятенных чувствах, Такэюки развел костер, как учил его Саид. Сухое дерево уже лежало в импровизированном очаге. А потом ждал, успокаивая себя молитвой, пока спустя двадцать минут в пещере не появился запорошенный песком Саид. Когда он снял куфию, с нее посыпались тонкие песчаные струйки.
       - Хочешь кофе?
       - Да.
       Такэюки тревожила буря, но кассинец являл собой образец великолепной сдержанности. Потому Такэюки решил просто об этом не думать. Саиду лучше знать. Зачем утомлять его пустыми вопросами.
       - Верблюд нервничал, пришлось с ним задержаться. Ты же не плакал тут без меня?
       - Нет! - взвился Такэюки, вызвав у кассинца довольную усмешку.
       - Вот и славный мальчик, - Саид потрепал его по волосам. - Даже костер нам зажег.
       От похвалы злость моментально улетучилась, сменившись чем-то, больше похожим на счастье.
       Саид варил кофе по-турецки, в специальном сосуде - джезве, на углях. Налил воды, насыпал кофе и сахар и помешивал.
       - Температура поднимается медленно, и кофе от этого вкуснее.
       Заинтересованно наблюдавший Такэюки кивнул.
       Когда содержимое забурлило, Саид убрал джезву с углей и разлил кофе в две маленькие чашки.
       - Осторожно, горячий. Ждешь, когда гуща опустится на дно, и пьешь сверху.
       - Знаю, Мустафа мне показывал в кофейне...
       Имя Мустафы сорвалось с губ совершенно случайно. Такэюки сглотнул и отвел глаза. Он вовсе не уверен был, что Саид желает слушать о его прошлом. Но боялся он зря.
       Мужчина подул на кофе и спокойно спросил:
       - Кто такой Мустафа?
       - Он тоже из Кассины, работает в японском посольстве. Он умный и добрый. А я его не послушал, пошел один на соук. Там меня и поймали.
       - Все с тобой ясно, - хмыкнул Саид.
       В костре звонко лопнула ветка, выбросив сноп искр. Такэюки, отшатнувшись, оказался ближе к кассинцу, но отодвигаться не стал.
       - Сколько ему лет?
       - Ммм, - Такэюки покачал головой, вспоминая. Он уверен был, что спрашивал об этом, но вот что ему ответили? - Ах да. Он говорил, ему столько же, сколько принцу Асифу.
       Отпив кофе, Такэюки снова почувствовал себя живым. Какое счастье, что он не сгинул в пустыне. Было бы ужасно погибнуть вот так.
       - Кажется, принцу Асифу исполняется двадцать шесть в этом году, - равнодушно сказал Саид.
       Но Такэюки сейчас мало интересовали что Мустафа, что даже принц Асиф.
       - А тебе сколько?
       - А сколько ты мне дашь?
       Стоило разговору коснуться важных, по мнению Такэюки, вещей, Саид снова принялся валять дурака. На вопросы о себе он вообще не отвечал, и японца это бесило.
       - Достаточно, чтобы содержать четырех жен и десятерых детей и жить в роскоши в огромном дворце с сокровищницей из денежек, которые ты обманом вытянул из честных людей.
       - А у тебя богатое воображение. Сокровищница, говоришь? В каком веке мы, по-твоему, живем? Ты просто еще не вырос из "Тысяча и одной ночи".
       - Да ну тебя! - Такэюки покраснел как рак. Щеки пылали, и не от того, что он сидел у огня.
       - К несчастью, - Саид глянул на японца поверх чашки, - я не такой ответственный.
       Это прозвучало серьезнее, чем шутливая отговорка.
       - Эй... - Такэюки смотрел на костер, и чувствовал, как горят уши. То, что он собирался сейчас сказать, требовало немало смелости. - Знаешь, я... пожалуй, мог бы остаться с тобой... если хочешь.
       Саид застыл.
       - Это еще что?
       В коротком вопросе настороженность мешалась с удивлением. И упреком в адрес Такэюки - за столь необдуманное предложение.
       - Ну... почему бы и нет. Просто подумал, что будет забавно.
       - Забавно? Так и не научился уважать пустыню?
       - Научился! - Такэюки искоса посмотрел на кассинца, тон которого стал уже почти гневным. - Научился. И жалею, что недооценивал ее. Я не говорю, что хочу навсегда остаться здесь. Я имею в виду, что... эээ... что хочу остаться с тобой.
       - Всего-то. - В синих глазах плескалось отчетливое "не верю".
       Молодой человек поставил пустую чашку на песок и повернулся к Саиду всем телом.
       - Я не знаю почему.
       Он представил себя со стороны и мысленно схватился за голову. Что он творит?
       - Такэюки... - Помолчав, Саид встал и направился к выходу.
       - Ты куда?! - Такэюки тоже вскочил.
       Однако мужчина приказал ему оставаться - голосом, не терпящим возражений - и японец подчинился. Иногда в облике Саида появлялось подлинное величие, и тогда нельзя было и мысли допустить, чтобы его не послушаться.
       - Иди к огню. Ты уже набегался сегодня.
       Такэюки вернулся к костру, сел и уставился на танцующие искры. По-прежнему стоя к нему спиной, Саид тихо сказал:
       - Прости. Кажется, мои шутки зашли слишком далеко. Я тебя дразнил... не думал, что так серьезно все воспримешь. Я ничего такого не имел в виду.
       Что ответить? Такэюки не знал и молчал, покусывая нижнюю губу.
       - Ты сын знатного человека, верно? Посольство предоставило тебе сопровождение... Наверное, твоя семья имеет связи с императором?
       - Не совсем, - неуверенно возразил Такэюки.
       Что-то такое было поколений пять назад, но Саиду об этом знать необязательно.
       - Так или иначе, ты наивный избалованный богатенький мальчик. Не стоило мне тебя дразнить.
       Значит, шутка. Значит, ничего не было. Он просто шутил. И эти поцелуи ничего не значили. Всё - шутка. Шутка...
       Такэюки нахохлился и бесцветно отозвался:
       - Ясно.
       - Извини, что запутал тебя. Кажется, ветер немного улегся... Пойду посмотрю, как там верблюд.
       - Саид! - Такэюки вскочил, но кассинец уже скрылся.
       Приехали. А он-то был почти уверен, что Саид согласится. Что-то имеет против потомственной аристократии? Непохоже. Вряд ли человек, который столько времени смог выдерживать несносный характер Такэюки, обратил бы внимание на подобные мелочи. Нет. Непонятно. Так нельзя, в конце концов!
       Он лег на ковер и прикрыл глаза. В груди назревала буря не хуже той, что бушевала сейчас за каменными стенами.
       - Придурок ты. Шутил... А я не шутил!
       Он рывком поднялся, сгреб горсть песка и швырнул в стену. И еще раз, еще, еще. В глазах щипало. С его слезными железами сегодня определенно творилось что-то не то. Он никогда столько не плакал за один день. Песчинки кружились в воздухе. Потом он выдохся. Уронил занесенную было руку и снова лег. Усталость убаюкивала, и он почти уже заснул, когда услышал шаги.
       - Чем ты здесь занимался? - изумленно спросил Саид, опускаясь рядом. - Честное слово...
       Такэюки быстро закрыл глаза.
       Мужчина, верно, поверил, что он уже уснул. Осторожно стряхнул песок с его волос и некоторое время (Такэюки чувствовал даже не глядя) смотрел в лицо. Молодого человека так и подмывало открыть глаза и показать Саиду, что он не спит, но прежде, чем он успел это сделать, кассинец наклонился и запечатлел на его губах легкий поцелуй. Все случилось очень быстро, и Саид тут же выпрямился, но у Такэюки в груди словно бомбу взорвали.
       Что это? Зачем? Он окончательно перестал что-либо понимать. Обдумывал случившееся и так и эдак, пока голову не заволокло сонной дымкой.
       Может, с утра яснее станет?
       Хотя вряд ли.
       Это была последняя связная мысль.

Глава 10

       Наутро буря ушла, ослепительное небо обещало очередной раскаленный день.
       Саид сказал, что на этот раз они не будут заезжать в оазис. С того момента, как они проснулись, кассинец вообще вел себя куда тише обыкновенного. Пожалуй, эти слова были единственными, которые он произнес с самого утра. Он не злился - скорее пребывал в задумчивости. Сосредоточился на чем-то своем, и это что-то полностью отвлекало его внимание.
       Шаг за шагом они продвигались через мертвые пески. Сейчас даже Такэюки было очевидно, что Саид правит прямиком к городу. Может, все-таки отвезет его в посольство? Надежда давала чувство защищенности, но была слишком зыбкой, чтобы успокоить. Отчаяние и тоска только росли. Прошлым вечером он набрался-таки храбрости... а Саид сказал: "Нет". Каждый раз, когда Такэюки вспоминал свою неудачную попытку, щеки вспыхивали от стыда. Ведь никто не просил Саида его ловить... Не ради же забавы он это сделал. Разве кассинец не намеревался с самого начала оставить его при себе? А когда Такэюки сам предложил, всполошился, будто испугался собственных действий, и говорил так, словно хотел все забыть. Трус.
       Может, Саид решил, что пленник был не в своем уме? Все-таки Такэюки чуть не сгинул в пустыне. Едва ли стоит ожидать от кого-то адекватного поведения после такого стресса. Он видел смерть совсем близко, а Саид просто оказался тем единственным, у кого можно было искать защиты. Все это и дало на выходе неожиданное признание. Звучит вполне правдоподобно...
       Только Такэюки твердо знал, что имел в виду именно то, о чем сказал.
       Каждый шаг приближал его к расставанию с Саидом. Брат и невестка, наверное, от горя не знают, куда деваться. Бедному Мустафе и вовсе туго. Чем больше Такэюки представлял себе это, тем яснее понимал, что никак не мог бы остаться с Саидом, пусть даже тот и согласился бы. Вполне вероятно, что родители узнали о случившемся и тоже поспешили в Кассину. А если все совсем плохо, то и до международного конфликта недалеко... Такэюки в полном масштабе вообразил, чем может обернуться его мимолетный каприз, и понял: Саид, конечно, ему дорог, однако надо позаботиться о всех тех людях, которых он по своей неосторожности втянул в это дело.
       Они переждали полуденный жар в тени скал и двинулись дальше, как только немного похолодало. Погруженные каждый в свои заботы, общались по минимуму, но словно не замечали этого. Нынешняя тишина отличалась от той, которая воцарялась после их ссор.
       Скрылось солнце, на пустыню опустилась ночь. Саид остановился на привал раньше обычного.
       - Переночуем здесь.
       Прошли часы с тех пор, как он говорил в последний раз, и от одних звуков его голоса сердце Такэюки принялось колотиться о ребра. Он знал, что это неправильно, но ничего не мог с собой поделать. С ним никогда такого не случалось.
       - В чем дело? - нахмурился Саид, глядя, как японец таращится в пространство.
       - Ээ... ничего. Прости.
       По мере того, как уверенность в скорой разлуке росла, крепчала и злость на самого себя. Следовало бы больше говорить с Саидом, пока есть возможность. Но стоило им оказаться лицом к лицу, голова опустела и все темы для предполагаемого разговора куда-то выветрились.
       Кто бы мог подумать, что все обернется вот так? Страх и злость, которые вызывал в нем Саид прежде, испарились без следа. Более того, в глубине души Такэюки понимал, что заинтересовался кассинцем еще в самолете.
       - Среди тех скал должны быть сухие ветки. Сходи принеси, - приказал Саид, вручив ему фонарик.
       Такэюки послушно отправился в указанном направлении. От места, где они остановились, до белых скал было метров пятьдесят. Жаль, что не раскинули палатку поближе... Такэюки вовсе не боялся темноты, нет. Просто чувствовал себя неуютно. Подсвечивая песок фонариком, он собирал ветки и думал, что это будет их последний костер.
       Он набрал много - столько, сколько в руках поместилось: пусть костер горит подольше. И, занятый работой и мыслями, даже не заметил, что позади кто-то стоит. Заподозрил неладное, только когда наклонился за оброненным прутиком и увидел ногу в черном ботинке. Удивленный, Такэюки выпрямился и рывком обернулся.
       - К-кто здесь?
       Его схватили прежде, чем он успел пошевелиться.
       - Вы что?! Отпустите!
       Собранные ветки посыпались на песок.
       - Пустите!
       Третий раз. Что же такое творится? Безумие какое-то. Как ему надоели все эти люди, которые только и знают, что хватать его и тащить невесть куда! Разозлившись, он барахтался изо всех сил. Однако нападавший оказался необыкновенно крепок.
       - Саид!
       Он услышит. Спасет.
       - Саид! Помоги! Са...
       Рука в кожаной перчатке зажала ему рот. Он тряс головой, но без толку.
       Саид не пришел. Неведомый похититель повлек мычащего Такэюки в сторону стоявшего за скалой джипа. На водительском месте маячил неясный силуэт. Человек в перчатках толкнул Такэюки на заднее сиденье и залез следом.
       - Поехали, - хлопнул дверцей.
       Взревел мотор, машина рванулась вперед - из-под колес полетели фонтаны песка, а Такэюки прижало к спинке сиденья. По-прежнему не желая сдаваться, молодой человек высунулся в окно и начал кричать. Сидящий рядом поймал его за плечи:
       - Такэюки!
       Голос показался знакомым. Такэюки обернулся и встретил взгляд Мустафы.
       - Мустафа? Н-но к-как...
       - Я так рад, что вы целы, так рад...
       - Мустафа...
       Голос араба дрожал. Такэюки тоже на время потерял способность внятно изъясняться - слишком сильно сдавило грудь. Чего-чего, а такого поворота событий он не ожидал. Внутри бурлила невероятная мешанина чувств: удивление, восторг, облегчение, стыд - за то, что доставил людям столько неприятностей, сожаление - даже не попрощался с Саидом.
       - Простите... Я был таким дураком. Простите.
       Мустафа кивал, чуть не плакал и улыбался, блестя белоснежными зубами.
       - Вы в порядке? Не ранены?
       Он снял перчатки и принялся обеими руками вытирать Такэюки лицо. Тот, засмущавшись, опустил глаза.
       - Советник с супругой и посол места себе не находят. Боюсь, вам предстоит не самый радушный прием.
       - Понимаю... я виноват. Из Японии никто не прилетал?
       - Нет, ваш брат решил, что не стоит поднимать панику раньше времени. Он хорошо рассудил. Не пришлось причинять вашим родителям лишнее беспокойство.
       Такэюки ощутил прилив благодарности к брату.
       - Как вы меня нашли?
       - Ну, - хитро улыбнулся Мустафа, - вор у вора украл.
       Понятнее не стало, но у Такэюки создалось впечатление, что требовать объяснений бессмысленно, и он промолчал.
       - С вами плохо обращались?
       Такэюки снова смутился: кажется, Мустафа догадывался о причине его грусти. Или показалось?
       - Да нет. Он даже спас меня однажды в пустыне.
       - Вот как.
       - И это не он похитил меня на базаре.
       - Я знаю. Мы пошли на соук, поспрашивали людей и выследили тех бандитов. Мерзавцы притворялись, будто ничего не знают, но в конце концов признались. И рассказали о человеке, который забрал вас.
       - Он собирался отвезти меня в посольство завтра, так что...
       - Не волнуйтесь, сэр. Никто не будет ставить под сомнение его невиновность.
       - Хорошо, - вздохнул Такэюки.
       А Мустафа прищурился:
       - Похоже, на этот раз Сокол Пустыни закогтил больше, чем смог унести.
       Такэюки удивленно вскинул глаза. Взглянув поверх обтянутого камуфляжем плеча военного, сидящего за рулем, он заметил городские огни. Он так давно не видел искусственного света... И только сейчас в полной мере осознал, что все закончилось, и он возвращается домой. На глаза навернулись слезы. Городской пейзаж был для него самым родным на свете. Высотки, супермаркеты, потоки машин - он вырос среди этого и не смог бы приспособиться к иной жизни. Путешествия в такие места, как пустыня, хороши на короткое время - ради смены обстановки, новизны - но и только. Существование вдали от привычной реальности принесло бы одни мучения. И Саид, должно быть, это понял. Сам он жил совсем в другом мире. Путем подобных размышлений Такэюки пытался отгородиться от Саида, забыть его, выкинуть из головы. Однако это оказалось не так-то просто. Его продолжали жечь сомнения и сожаление.
       "Я бы не отказался с ним переспать..."
       Когда он сообразил, о чем только что подумал, то покраснел и обозвал себя идиотом. Во-первых, они оба мужчины. Но это ладно... Важнее то, что если бы Саид всерьез интересовался отношениями такого рода, сам бы сделал первый шаг: возможностей ему за время их знакомства выпадало предостаточно. Но он ими не воспользовался. А значит, просто хотел подразнить пленника.
       Чем больше молодой человек размышлял об этом, тем отчетливее ощущал разочарование. Желая отвлечься от мрачных мыслей, принялся изучать пейзаж за окном. Джип уже ехал по трассе на окраине города. Новая объездная дорога - если будут следовать по этому маршруту, окажутся в центре Раса. Рассеянно глядя, как мелькают бледно-желтые огни фонарей, Такэюки думал о Саиде и сомневался, что им доведется встретиться вновь. Надо забыть, забыть...
       - Такэюки, - позвал Мустафа.
       Он обернулся.
       - Мы хотели бы, чтобы вы остались ночевать в посольстве. Все уже там - ждут новостей о вашем возвращении.
       У Такэюки возражений не было. Он кивнул и снова ужаснулся при мысли о том, что довелось пережить его родственникам и знакомым.
       - Завтра вы могли бы нанести визит королю и рассказать, что вы в порядке. Если вы не против.
       Такэюки уставился на него с ошалелым видом.
       - Ч-что? Я... я не знаю... я...
       - Не волнуйтесь. Король Мухаммед славится своим дружелюбием.
       - Но как он узнал, что со мной произошло?
       - Совершенно случайно. В день вашего исчезновения посол и ваш брат присутствовали на аудиенции у принца Асифа. Договоренность о ней существовала задолго до вашего приезда, но принц только в тот день вернулся во дворец. Из первых докладов принц и король узнали о случившемся и с тех пор принимали самое активное участие в розысках.
       Такэюки захотелось взвыть. Мало того, что брат устроит ему выволочку, мало того, что придется извиняться перед послом... вдобавок и с правителем страны говорить! От одной мысли начинали трястись колени. А он еще собирался остаться с Саидом навсегда. Вот бы заварушка началась...
       Спустя полчаса они миновали охраняемые ворота и въехали на территорию посольства. Несколько окон красивого трехэтажного здания светились. Такэюки глянул на часы - около десяти вечера. Джип остановился перед главным входом. Мустафа вылез из машины и протянул Такэюки руку.
       - Такэюки!
       - О, Такэюки!
       К нему бежали брат и невестка.
       - Слава Богу, ты цел! Ох, Господи... - причитала Масако, кидаясь на него с объятиями и повисая на его шее всей тяжестью женщины на пятом месяце беременности.
       Такэюки подумал, что сейчас свалится.
       - Такэюки.
       - Ацуси...
       Когда Масако, наконец, отцепилась, он повернулся к брату и смиренно извинился. Ацуси, торопясь к нему, не смог сдержать чувств и немного раскраснелся. Но теперь опять обрел свой невозмутимый вид. Кажется, даже был бледнее обыкновенного, от чего стал выглядеть еще более отстраненно. Выпрямившись после поклона, Такэюки поднял глаза на брата. Левую щеку резко ожгло.
       - Ацуси! - взвизгнула Масако. - Не бей его!
       - Отойди.
       - Но...
       Масако решительно встала между Такэюки (тот оцепенел: до сих пор его в семье никто и пальцем не трогал) и своим всегда таким спокойным мужем, который, казалось, не способен был поднять на кого-то руку. К ним подошел посол.
       - Масако, ступай приготовь чаю. Дай этим двоим разобраться.
       Водитель повел машину в гараж, Мустафа, извинившись, исчез в здании. Такэюки погладил вспухшую щеку, съежился и опять пробормотал:
       - Прости... прости...
       - Я тебе не верю! - И Ацуси вдруг крепко обнял его.
       Севший голос брата дрожал. Такэюки никогда не видел старшего в таком состоянии.
       - Ацуси... - Такэюки уткнулся ему в грудь.
       - Ты хоть представляешь, как я волновался? Что бы я сказал родителям, если б... Никогда, никогда больше так не делай!
       - Прости, - как испорченная пластинка, бормотал Такэюки, не представляя, что еще сказать.
       - Мы тоже виноваты... ты рос, словно цветок в оранжерее. Поздний ребенок... родители так хотели твоего рождения. Берегли тебя от всего. Даже когда пойдешь работать - и то к тебе отношение особенное будет. Меня это беспокоило. Я радовался, когда узнал, что ты приедешь. Думал, хоть самостоятельности наберешься. Но не до такой же степени... - Ацуси, тяжело сглотнув, погладил его по затылку. - Принц поклялся, что через пять дней вернет тебя в целости и сохранности. Честно говоря, я ему не поверил. Но он сдержал слово. И теперь мне хочется возносить хвалу Аллаху, хоть я и христианин.
       - Такое не повторится. Обещаю.
       - Мы все любим тебя.
       Такэюки кивнул и отстранился. Глаза у брата были красные, и Такэюки знал, что у него такие же. Взглянув друг на друга, оба одновременно улыбнулись и хихикнули.
       - А ты немного обгорел. У тебя кончик носа розовый.
       - Если учесть, что я был в пустыне, то это, можно сказать, не считается.
       - И правда. Я удивлен. Даже солнце тебя балует.
       О том, что он едва не умер от обезвоживания, Такэюки предпочел умолчать. Что толку вспоминать об этом сейчас. Он цел. Спасибо Саиду.
       При мысли о Саиде тоска нахлынула с новой силой.
       "Я не хочу возвращаться в Японию вот так..." - с мрачным отчаянием подумал Такэюки.
       Только кто знает, свидятся ли они снова. Времени осталось совсем немного.
       - Тебе надо вымыться и выспаться. Завтра поедем во дворец благодарить короля.
       - А принц?
       - Если повезет, будет и принц. Хотя он не из тех, кто долго остается на одном месте.
       За разговорами они успели пройти по коридору в холл и направились в западное крыло, к гостевым комнатам. По пути они миновали залу, в которой увидели Масако и посла. Те пили чай, но отставили чашки и встали, увидев братьев. Такэюки поклонился и повторно попросил прощения. Масако все косилась на его щеку, так что Такэюки улыбнулся невестке и заверил:
       - Я это заслужил.
       - Тогда все нормально, - сказал посол.
       Оставшись один в предоставленной ему комнате, Такэюки немного успокоился и первым делом кинулся в ванную. С ожесточением натирая себя намыленной мочалкой, он вспоминал, как в оазисе приходилось довольствоваться холодной водой и куском ткани. Посмотрел на собственное тело, покрытое мыльной пеной. Что чувствовал Саид, когда видел, как он выходит из озера? Должно быть, посмеивался над его выпирающими костями. Хотя кто знает, какие у Саида предпочтения... Но спать с таким костлявым существом - занятие наверняка не из приятных. Ведь Саид к нему приставал исключительно на словах...
       "Но он поцеловал меня. И не один раз".
       Горячий пар кружил голову. Рука скользнула к животу. Он даже не слишком удивился готовности, с которой отреагировало тело, - после таких-то мыслей. Понимал, что вспоминать будет стыдно, но это - потом. А сейчас нестерпимое напряжение требовало разрядки.
       "Саид!"
       Тяжело дыша, он смыл с выложенной плиткой стены белесые потеки.
       Ему хотелось не просто быть рядом с Саидом. Он жаждал физического обладания, и пол здесь не помеха. Он никогда никого так не хотел.
       Такэюки вытер волосы, переоделся в пижаму и упал на кровать. Больше ничего не надо. Ничего, только еще раз увидеть Саида. И никакой надежды на исполнение желания... Он всхлипывал, уткнувшись в подушку. Плача, думал, что улетит отсюда завтра - первым же рейсом, после визита во дворец. Куда угодно улетит, неважно куда. Пока он здесь, воспоминания о Саиде его не оставят. Ему никогда не приходилось влюбляться до такой степени. Всю свою жизнь, все двадцать два года, он никогда не любил кого-либо сильнее, чем себя.
       Такэюки так и заснул, в слезах, и на следующее утро отражение в зеркале его не порадовало. След от удара сошел, но веки отекли, и лицо выглядело совсем плохо. Ну и в каком виде он предстанет перед королем?
       За завтраком к Такэюки присоединились брат, невестка и посол. Все пытались его развеселить, а он изо всех сил притворялся, что у них получается.
       Масако приготовила одежду, Такэюки натянул привезенный с собой из Японии смокинг. Хоть встреча предстояла неофициальная, но все-таки - с самим королем, потому они собирались тщательнейшим образом соблюсти все формальности.
       В десять утра к парадному входу подъехал длинный черный лимузин. Посол и Ацуси сели с Такэюки, Мустафа занял сиденье рядом с водителем. Машина тронулась с места. Такэюки глубоко дышал, тщетно пытаясь унять нервную дрожь.

 Глава 11

       У Мухаммеда III, короля Кассины, было румяное круглое лицо, великолепная борода и красивые усы. Бледно-коричневые глаза на солнце приобретали цвет чая. Он сразу предложил гостям отбросить церемонии и пригласил их в небольшой приемный зал.
       - Я искренне счастлив, что вы серьезно не пострадали. - Король обнял Такэюки, будто давно потерянного сына, и поцеловал в щеку. - Больно признавать, что в моей стране еще не воцарились подобающие закон и порядок, но я сделаю все возможное, чтобы в будущем жители и гости Кассины наслаждались надлежащей безопасностью. Я глубоко сожалею о случившемся инциденте. Боюсь, этот ужасный случай оставит у вас плохую память о Кассине.
       - Ни в коем случае, ваше величество, - вежливо солгал Такэюки.
       Ацуси, все это время стоявший у него за спиной, поклонился.
       - Уверяю вас, ваше величество, мой брат, будучи недостаточно осторожным, сам навлек на себя опасность. Мы не находим слов, чтобы отблагодарить вас за помощь.
       - Спасибо, что руководили поисками, - прибавил посол.
       - Хорошо, а теперь давайте оставим формальности. - Король жестом пригласил их сесть и позвонил в колокольчик.
       Гостям принесли чай, а к чаю - сахарное печенье санёра, которое так и таяло во рту.
       - Кстати, ваше величество, принц Асиф сегодня во дворце? - вспомнил посол. - Мы хотели бы поблагодарить и его.
       Король с озабоченным видом покачал головой.
       - Он вернулся прошлым вечером, но, когда узнал о вашем визите, сказал, что ему будет неловко принимать благодарности за столь скромный вклад. Поэтому он не придет. Извините.
       - Что вы, не стоит. С нашей стороны было бы грубо заставлять его нас выслушивать.
       - Я передам ему вашу признательность.
       - Спасибо, вы очень добры.
       Аудиенция закончилась спустя двадцать минут. Говорил, в основном, посол, Такэюки и Ацуси оставалось молча слушать, поскольку они уже высказали всё, ради чего пришли. Затем они поклонились и покинули зал. Теперь послу и Ацуси надо было возвращаться на работу - в том же лимузине, который доставил их сюда.
       - Для вас, мистер Такэюки, приготовлена отдельная машина. Будьте так любезны, подождите в саду.
       - Разумеется, он подождет. Спасибо, - ответил брат за него.
       Такэюки посмотрел, как Ацуси, посол и Мустафа садятся в автомобиль, а потом, сопровождаемый мужчиной в арабских одеждах, проследовал в галерею, которая вела в сад. Пол был выложен бело-зеленой мраморной плиткой в шахматном порядке. Через каждые несколько метров стояли колонны - верх и низ каждой украшены причудливой лепниной. Начищенная до блеска плитка отражала свет, как зеркало, и Такэюки все боялся поскользнуться.
       В огромном, полном зелени саду цвело множество экзотических цветов. Такэюки так увлекся, рассматривая их, что даже не заметил, как его сопровождающий, который шел впереди, указывая дорогу, вдруг застыл, торопливо отодвинулся к стене и словно переломился в поясе - до того глубокий был поклон. Японец опомнился, когда едва на спутника не налетел. Чуть поодаль, прислонившись к колонне, стоял боком к ним высокий мужчина. Одежда его состояла из длинной белоснежной рубахи в мелкую складку и черной арабской накидки с длинным рукавом и золотой тесьмой. Голова укрыта блестящей тканью с декоративным золотым ободом. Мужчина тоже смотрел на сад. Его величественная осанка, его поза со скрещенными на груди руками вызывали почти священное благоговение - приблизиться к нему казалось кощунством. Это мог быть только принц Асиф. Такэюки колебался. Наверное, ему тоже стоило посторониться, но он оставался на месте, пока принц не повернулся. И тогда Такэюки увидел его лицо.
       "Что?"
       Японец замер, потеряв дар речи и приоткрыв рот.
       "Саид?"
       Ошибки быть не могло. Вытаращив глаза, Такэюки всматривался в черты человека, с которым еще вчера ехал через пустыню. Черты Саида. Неужели это правда? Или он грезит наяву?
       Саид... нет, Асиф отвернулся от застывшего соляным столбом Такэюки и обратился к сопровождающему, который так и стоял, согнувшись в поклоне.
       - Благодарю, Хасан.
       - Не стоит, принц Асиф. Извините.
       Видимо, Такэюки привели сюда совсем не случайно. Хасан снова поклонился и быстро скрылся из виду - его задание было выполнено. Пока они разговаривали, Такэюки недоверчиво смотрел на красивое лицо Асифа. Стоило им остаться наедине, он почувствовал себя крайне неловко.
       - Ну что ж, Такэюки, - принц внезапно оказался совсем рядом, его губ коснулась тень улыбки.
       Синие глаза блестели от удовольствия. Асиф откровенно разглядывал Такэюки, упакованного в необычный костюм, и явно наслаждался увиденным. Такэюки же вспыхнул и принялся озираться, выискивая путь к отступлению. Увы, в просторной галерее спрятаться было некуда.
       - Снова собираешься от меня убежать?
       Они стояли практически нос к носу.
       - Т-так нечестно, - выдавил Такэюки. - Подло... так меня обманывать.
       Он-то думал, что никогда не увидит Саида вновь, рыдал целую ночь - и тут разбойник Саид превращается в великолепного принца Кассины. В памяти Такэюки пронеслись все его капризы и истерики, и он побагровел от стыда.
       - Прости, - пробормотал Асиф своим успокаивающим баритоном и заключил Такэюки в объятия.
       - С-саид! - от изумления он назвал кассинца более привычным именем.
       - Тшшш, - Асиф притянул его до того близко, что они, казалось, могли соприкоснуться ресницами. - Это имя здесь под запретом.
       Медовый текучий голос журчал в ушах, кружил голову. Ноги подкашивались. Асиф обнимал Такэюки за пояс - фактически, держал на весу.
       - Ты плакал?
       - С чего ты взял?
       Удивленный такой проницательностью, Такэюки намеревался все отрицать, однако насмешливые глаза Асифа ясно говорили: "Я вижу тебя насквозь".
       - У тебя веки припухшие. На твоем лице я замечаю каждую мелочь.
       - Д-да, плакал. Но не из-за тебя! Просто радовался встрече с родными.
       - Такэюки, у меня и мысли не было, что ты можешь плакать из-за меня. Но ты только что сам во всем признался.
       - Чушь! Я тебя ненавижу.
       - Так ненавидишь, что хотел остаться со мной в пустыне?
       Такэюки решительно перестал что-либо понимать. Он точно знал лишь одно: видеть Асифа, чувствовать его руки, сжимающие до боли - все это вызывало в нем бурю чувств, которые сложно было назвать неприятными. Принц был прав, великолепно осознавал свою правоту и догадывался, что означает неровное дыхание человека, замершего в его объятиях.
       - Ты не воспринимал меня всерьез. Все время смеялся надо мной. Разговаривал, как с маленьким. А я хотел быть равным тебе.
       Такэюки частенько вел себя совсем не по-взрослому, его легко было вывести из себя, обхитрить. Умом он понимал: именно потому Асиф обращался с ним, словно с неразумным ребенком - однако чувств, к своей досаде, сдержать не мог.
       - Пожалуйста, отойди от меня. Нас могут увидеть.
       - В ближайшее время сюда никто не придет. Я позаботился об этом.
       Такэюки попробовал освободиться. Асиф легко подавил его вялое сопротивление, и молодой человек затих.
       - Не умеешь ты блефовать.
       Такэюки стиснул зубы.
       - И что?
       Он в гневе отвернулся, Асиф поймал его за подбородок, одновременно прижимаясь к нему бедрами и раздвигая ему ноги коленом. Скрывать обоюдное желание и дальше стало бессмысленно. Такэюки готов был сквозь землю провалиться.
       - Обещай, что никому не откроешь истинную сущность Сокола Пустыни. - Горячий шепот щекотал ухо. - А взамен я сделаю то, чего ты так желаешь.
       - Но... но... - Слова не шли, от безысходности хотелось разрыдаться.
       Асиф все устроил, но Такэюки не мог просто сказать: "Я хочу, чтобы ты меня взял". Мотивы Асифа были слишком неясны. Такэюки хотел отдать и душу, не только тело... Если он выскажет свои сомнения вслух, где гарантия, что не привыкший к возражениям принц его не оттолкнет?
       - Такэюки, ты же хочешь меня. Я чувствую.
       И это сложно было отрицать. Он все же попробовал, однако Асиф успел раньше, закрыв его рот поцелуем.
       - А...
       - Вот упрямец. - В голосе сквозило раздражение.
       Внизу живота набухало, тяжелело. Неужели Асиф ощущает то же самое? Надежда мешалась с растущим возбуждением. Принц потрепал прядку волос на его виске, стер показавшуюся из уголка глаза соленую каплю.
       - Я люблю тебя. С той минуты, как увидел в аэропорту.
       - Нет. Я не верю, что мне так повезло.
       - Но это правда.
       Такэюки отчаянно хотелось поверить. Но воспоминания о том, какую реакцию получило его признание, не давали покоя. Асифу хватило нескольких секунд, чтобы понять его сомнения.
       - А, ты о том. - Он сокрушенно вздохнул и растянул губы в виноватой улыбке. - Я струсил. Поступил несправедливо. Я знал, что твои слова искренни, но совсем растерялся. Я не мог принять тебя как Саид. Если бы ты знал, кто настоящий я - другое дело. Но ты не знал, и я понятия не имел, что делать, - он помолчал. - Ты пойдешь со мной?
       - По жизни?
       - Если сможешь. - В красивых глазах теплилась непривычная неуверенность.
       Такэюки вдруг пожалел его. И крепко обнял за шею, получив ответное объятие.
       - Такэюки.
       - Возьми меня, Асиф. Возьми меня.
       По глянцевым листьям прыгали солнечные зайчики. Ночь ли, день ли - просто не имело значения.

Глава 12

       Дворец делился на две зоны: публичную - для административных целей, и частную - там жил король с семьей. Принц повел Такэюки в самую глубину частной зоны. Дальше располагались разве только покои короля и коридор, который вел в бывший гарем. Теперь времена гаремов прошли, эти постройки назывались Королевской Виллой и были доступны для публики. Политика Мухаммеда III гласила: "Королевские апартаменты должны быть открыты людям". Принц Асиф думал так же.
       На кровати, куда Асиф опрокинул Такэюки, уже обнаженного, могли запросто поместиться пятеро. Высокая, просторная, с пологом - поистине королевское ложе.
       - Я буду любить тебя всегда.
       Такэюки смущенно опустил ресницы, не зная, как ответить и что делать.
       - У меня шесть братьев и сестер. Женщины, к сожалению, лишены права наследовать престол, но двое моих младших братьев подходят на роль наследников как нельзя лучше. Даже если у меня не будет детей, королевский род не прервется. Об этом можно не беспокоиться.
       - Да.
       Асиф все обдумал, искренность его чувств Такэюки ощущал кожей. Они целовались - пока медленно, нежно, и это было пьяняще хорошо. Такэюки вскинул бедра, потерся о живот Асифа.
       - Даже так... Торопишься, - шепнул принц, заставляя Такэюки залиться румянцем и спрятать лицо у него на плече.
       Пальцы Асифа огладили затылок, скользнули по шее, ключице, тронули затвердевший сосок. Такэюки, поскуливая, дрожал под умелой лаской: он никогда не предполагал, что у него такая чувствительная грудь. В отличие от неопытного японца Асиф был достаточно искушен в искусстве любви и знал, как подарить партнеру наслаждение.
       - Подожди... Это слишком... Я сейчас... с ума сойду...
       - Сходи, - легко разрешил Асиф. - Я не прочь на это посмотреть.
       Такэюки всхлипывал, запрокидывал голову, выгибался. Целуя его, принц потянул его ладонь на свой член.
       Он был большой, очень большой. Такэюки начал что-то говорить, Асиф снова взялся его целовать, и протесты увяли сами собой.
       - Не бойся. Я люблю тебя. Я счастлив до смерти. Я дам тебе привыкнуть, а в конце станет так хорошо, что ты будешь кричать от удовольствия. Ты мой, Такэюки.
       Это прозвучало самонадеянно до высокомерности. Такэюки бы возмутился, скажи подобное кто-нибудь другой. Но Асифа он мог простить. Даже не простить... Слышать это от Асифа казалось естественным. Такая непоколебимая уверенность была его неотъемлемой частью.
       Принц целовал его, спускаясь все ниже.
       - Раздвинь ноги.
       Ласкал пальцами и ртом, вбирал до основания, щекотал головку языком. Такэюки с трудом переводил дыхание, крупно дрожал и мял простыни. По телу расходились сладкие волны. Накатывало, отпускало, снова накатывало - мучение и блаженство, не отличимые друг от друга. Из горла вырвался крик.
       Асиф сглотнул и принялся его вылизывать, добирая остатки.
       - Не надо, - выдавил Такэюки, сгорая от стыда.
       Принц потрепал его по голове и чмокнул в плечо.
       - Плакса.
       - Придурок, - Такэюки ударил его в грудь сжатыми кулаками.
       Асиф, будучи обладателем великолепной мускулатуры, на эту слабую истерику не обратил ни малейшего внимания. Перехватил его запястья и начал без труда отгибать пальцы, запечатлевая поцелуй на каждом ногте.
       - У тебя красивые руки, - протянул он в восхищении. - К ним подойдут любые драгоценные камни.
       - Мне не нужны драгоценности.
       - А что тебе нужно?
       Такэюки прижался щекой к его груди. Асиф обнял японца за плечи, погладил по затылку.
       - Я серьезно.
       - И я серьезно.
       - Но ты же собираешься обратно в Японию?
       - Я вернусь.
       Ладонь на волосах замерла. Такэюки поднял голову, прямо взглянул в синие глаза:
       - Я вернусь, обещаю. Так что, пожалуйста, Асиф... дождись, не забывай меня...
       - Я готов встретиться с твоими родителями и просить у них твоей руки. Если ты не против.
       - Я не против, но... - Такэюки был в замешательстве.
       Нормально ли требовать подобное от принца целой страны? Отец с матерью точно в обморок свалятся... Наверное, ему лучше самому с ними поговорить.
       - Ты так думаешь?
       - Да. - Теперь настала очередь Такэюки собираться с духом и выдвигать свое предложение. - Поехали со мной.
       Он больше не желал разлучаться с Асифом - ни на минуту. Прижался к нему, чувствуя чужое вожделение. Поборов колебания, протянул руку - он хотел, чтобы принцу тоже было хорошо.
       Пальцы Асифа поблескивали от смазки. Мало-помалу он приучал Такэюки к себе. Пока - руками. Сопротивляясь неприятным ощущениям и стыду, Такэюки прислушивался к ощущениям.
       - Ай...
       - Все нормально. Не напрягайся.
       Голос Асифа прерывался от сдерживаемого возбуждения. Видно, принцу не терпелось быстрее закончить эту возню с пальцами и перейти к главному. В груди Такэюки страх мешался с предвкушением, удивлением, сдобренными остро-сладкой болью глубоко внутри. Он постанывал, задыхался и кусал губы.
       Дав ему немного перевести дух, Асиф велел:
       - Перевернись на живот.
       По кровати были разбросаны разновеликие фигурные подушки, и принц подсунул одну, продолговатую, Такэюки под бедра. Плохо понимая, что происходит, молодой человек послушно приподнялся, лег, а потом, спохватившись, начал вставать. Асиф надавил ему на плечи, заставляя опуститься обратно, и поцеловал в спину.
       - Хороший мальчик.
       Коснулся губами ягодицы.
       - Люблю тебя.
       Второй.
       Такэюки закрыл глаза. Он решил думать о губах и руках Асифа - и ни о чем больше. Асиф - единственный, кто будет делать с ним это. И от Асифа он снесет все.
       "Я его люблю, люблю", - повторял он про себя. И вспоминал, как кассинец раздражал его при первой встрече. Как пять дней смогли все изменить? Он зарылся лицом в простыню.
       "Прошу, не смотри на меня. Я отвратителен..."
       - Тут нечего стыдиться. Ты прекрасен. Везде.
       - Нет.
       - Я не лгу. Она очаровательная, светло-розовая и очень меня ждет.
       - Прекрати! - Такэюки зажал уши и замотал головой.
       Асиф намеренно вгонял его в краску. Он понимал и все равно велся.
       - Расслабься.
       Такэюки и без напоминаний это бы сделал, если бы мог. И все-таки попытался в очередной раз. Он вдохнул, выдохнул - тело обмякло. Асиф растягивал его двумя пальцами, он дергался от боли.
       - Хватит! Слишком больно...
       - Привыкнешь, - с холодцой возразил принц и тут же смягчил сказанное, погладив Такэюки по влажным от пота плечам и волосам. - Будет хуже. А ты всего-то из-за двух пальцев шум поднимаешь. Как же я смогу стать с тобой единым целым? Терпи.
       Такэюки очень хотелось стать с Асифом единым целым. Он желал его всего. И послушно расслабил мышцы.
       - Да... там...
       Глубоко внутри крылось местечко, от прикосновения к которому удовольствие пронизывало тело, как электрический ток.
       - Хорошо, правда?
       - Нет... когда ты это делаешь... я...
       Мысли спутались.
       Асиф склонился над ним.
       - Не задерживай дыхание.
       И, не давая времени испугаться, толкнулся в него одним долгим движением.
       Это было совсем не похоже на пальцы. Горячо, твердо, больно - хотя и не так больно, как Такэюки ожидал.
       - Асиф...
       Принц судорожно, часто целовал его в щеку.
       - Весь в тебе. - Голос был хриплым.
       - Я не смогу жить без тебя, - Такэюки сам не ожидал от себя столь драматичной патетики.
       Семидневная туристическая поездка, вытребованная из прихоти, полностью перевернула его жизнь. Он встретил Асифа - второй полюс магнита, и теперь они неразлучны.
       - Я начинаю, ладно? Не могу больше...
       Такэюки кивнул. И перестал думать.
       - Такэюки... Такэюки...
       Капля пота Асифа упала на его плечо. Внутри горело. Асиф низко застонал.
       Неописуемое блаженство расходилось по телу. Он прикрыл глаза, доверчивый и ослабевший, в руках принца.

ПОСЛЕСЛОВИЕ АВТОРА

       Без особых проблем на свет появилась шестая часть "аристократической" серии. Спасибо всем, кто покупает мои книги. Вам понравилось?
       На этот раз я рискнула дополнить обычную тематику образом пустыни. Признаюсь, впервые пишу подобный сюжет. Конечно, и прежде издавались книги (в других издательствах), где место действия относили к Среднему Востоку лишь по причине наличия соответствующего антуража. Однако эта история действительно разворачивается на Среднем Востоке. Вы не встретите здесь цветистой атмосферы, битком набитой дворцами и гаремами, но персонажи получились очень живые, и я немало повеселилась, описывая их приключения.
       Было очень интересно свести эдакого сноба королевских кровей (я давно не изображала такой типаж) с бунтующим вспыльчивым наивным парнем (такого я не прописывала вообще никогда). Я, можно сказать, подсела на эту пару.
       Мне не приходилось раньше работать с Ай Хасукава, которая создает иллюстрации для SHY novels. Я признательна за то, что она, будучи очень занятым человеком, сумела уделить мне время. Жаль, что я ничем ее не отблагодарила.
       Теперь у меня для вас небольшое объявление.
       Этим августом выходит CD-драма "Сокол Пустыни". Это будет только через два месяца, но, я надеюсь, вы получите удовольствие от истории Саида и Такэюки в мире звука. Я очень волнуюсь и буду счастлива, если вы поделитесь со мной своими соображениями по этому поводу.
       На осень я планирую очередную историю - седьмую часть "аристократической" серии. Честно говоря, тема пустыни неминуемо сделала шестую книгу поверхностной по сравнению с прочими историями серии. Я обязательно исправлю это в следующей работе.
       Вот мы и добрались до конца книги, поэтому я хочу поблагодарить всех, кто, так или иначе, принимал участие в ее создании.
       Спасибо, что составили мне компанию здесь, в послесловии.

       С любовью,
       Харухи Тоно.

 ПРИМЕЧАНИЯ

   1. Улун - полуферментированный чай, сочетающий в себе свойства зеленого и красного чая.
       2. Куфия - мужской головной платок, популярный в арабских странах.
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